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W Vienu metu negalima stumti lancetų būgnelio ir 
paleidimo mygtuko arba laikyti dūrimo prietaisą 
atremtą paleidimo mygtuku į paviršių tokį, kaip 
stalo paviršius. Taip galite išstumti lancetą ir 
atsitiktinai įsidurti.

XX Vėl uždėkite dangtelį.  
Išpjovos dalis, esanti dangtelio šone, turi atitikti 
įdūrimo gylio indikatoriaus išlinkimą (sidabrinė 
juostelė) (žr. 4 ). 

Kai dangtelis stumiamas sustoja ir girdisi bei jaučiasi, 
kad jis užsifiksavo, vadinasi, jis tinkamai uždėtas.

H Dangtelį iki galo lengvai bus galima įstumti tik 
tada, kai į dūrimo prietaisą bus visiškai įstatytas 
lancetų būgnelis. Nestumkite dangtelio per jėgą. 
Taip galite sugadinti tiek dangtelį, tiek patį 
dūrimo prietaisą. Geriau pakoreguokite lancetų 
būgnelio padėtį.

Kiekvienas lancetų būgnelis turi 6 lancetus. Pirmasis 
lancetas yra paruoštas naudoti. Naudojamų lancetų 
skaičiaus indikatorius yra 6, tai reiškia, jog naudoti 
galėsite 6 lancetus (žr. 5 ).

i Kol nesunaudosite visų 6  lancetų, lancetų 
būgnelio neišimkite. Išimto lancetų būgnelio dar 
kartą naudoti negalima.

Įdūrimo gylio nustatymas
Galite rinktis iš 11 įdūrimo gylių (nuo 0,5 iki 5,5). 
Sidabrinė juostelė (koreguojamo įdūrimo gylio 
indikatorius) ant dūrimo prietaiso nurodo įdūrimo gylį. 
Kuo didesnis skaičius, tuo didesnis įdūrimo gylis. 
Jei dar niekada nenaudojote dūrimo prietaiso, 
rekomenduojame nustatyti nedidelį įdūrimo gylį,  
pvz., 2. 
XX Pasukite dangtelį iki norimo įdūrimo gylio ties 

žyma (žr. 6 ).

Kraujo	lašų	surinkimas
Paprastai kraujas gali būti imamas iš bet kurio piršto. 
Kai kurie pirštai gali netikti, pvz., dėl odos arba nagų 
infekcijos. Rekomenduojame kapiliarinį kraują imti 
iš piršto galiuko šono, nes ši vieta yra mažiau jautri 
skausmui.

W •	Kiekvieną	 kartą	 imdami	 kraują,	 naudokite	
naują lancetą. Taip sumažinsite infekcijos 
pavojų ir skausmą kraujo ėmimo metu.
•	Dūrimo	 prietaisą	 naudokite	 tik su dangteliu. 
Be dangtelio lancetas gali įdurti per giliai ir 
dūris gali būti skausmingas. 

XX Prispauskite dūrimo prietaisą prie norimos dūrio 
vietos (žr. 7 

XX Iki galo nuspauskite paleidimo mygtuką (žr. 8 ).
Lancetas bus išstumtas ir oda pradurta.

W Jūs nedrīkstat bīdīt autolancetē lancešu 
konteineru un vienlaicīgi spiest aktivizēšanas 
pogu vai arī autolanceti atbalstīt uz aktivizēšanas 
pogas, piemēram, uz galda virsmas. Pretējā 
gadījumā pastāv iespēja, ka var tikt aktivizēta 
lancete, kā rezultātā Jūs varat nejauši sadurties.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.  
Uzgaļa malā izveidotajam ierobojumam 
un ielokam ar dūriena dziļuma indikatoru 
(sudrabotā svītra) ir savstarpēji stingri 
jāsavienojas (skat. 4 ). 

Uzgalis ir pareizi uzsprausts, ja tas ir uzbīdīts līdz 
galam un ir dzirdami un sajūtami nofiksējies.

H Uzgali līdz galam viegli uzbīdīt ir iespējams 
tikai tad, ja lancešu konteiners pilnībā atrodas 
autolancetē. Uzbīdot uzgali, nepielietojiet 
spēku. Tādējādi var tikt sabojāts uzgalis 
un autolancete. Tā vietā izmainiet lancešu 
konteinera novietojumu.

Katrā lancešu konteinerā ir 6 lancetes. Pirmā lancete 
tagad ir gatava lietošanai. Lietošanai pieejamo 
lancešu indikatorā ir redzams cipars 6, tas nozīmē, 
ka šajā brīdī lietošanai ir pieejamas 6 lancetes 
(skat. 5 ).

i Neizņemiet lancešu konteineru, pirms nav 
izlietotas visas 6 lancetes. Jūs nedrīkstat 
lancešu konteineru vēlreiz ievietot atpakaļ 
autolancetē, ja tas jau vienreiz ir ticis izņemts.

Dūriena dziļuma iestatīšana
Jūs varat iestatīt 11 duršanas dziļumus (0,5 līdz 5,5). 
Sudrabotā svītra (iestatītā dūriena dziļuma indikators) 
uz autolancetes norāda iestatīto dūriena dziļumu. Jo 
lielāks šis skaitlis, jo dziļāks būs dūriens. 
Ja Jums vēl nav pieredzes šīs autolancetes lietošanā, 
mēs iesakām iestatīt mazu duršanas dziļumu, 
piemēram, duršanas dziļumu 2. 
XX Grieziet uzgali, līdz vēlamais dūriena dziļums 

atrodas pretī indikatoram (skat. 6 ).

Asins	parauga	ņemšana
Principā asins paraugu var ņemt no jebkura pirksta. 
Noteikti pirksti tam var būt nepiemēroti, piemēram, ja 
ir ādas vai pirksta naga infekcija. Mēs iesakām ņemt 
kapilāro asiņu paraugu pirkstu galu sānos, jo šajās 
vietās sāpes ir jūtamas vismazāk.

W •	Katru	 reizi,	 ņemot	 asins	 paraugu,	 izmantojiet	
jaunu lanceti. Tādējādi Jūs samazināsiet 
inficēšanās risku un asins parauga ņemšana 
būs mazsāpīga.
•	Lietojiet	 autolanceti	 tikai ar uzliktu uzgali. 
Bez uzgaļa lancete caurdur pirksta ādu pārāk 
dziļi un dūriens var kļūt sāpīgs. 

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Вставьте новый барабан с ланцетами – 
белым концом вперед – в устройство для 
прокалывания кожи (см. 3 ).

Барабан с ланцетами вставлен правильно, 
если он полностью погружен в устройство для 
прокалывания кожи и видна только выступающая 
кромка спереди (см. 3 ).

W Нельзя вставлять барабан с ланцетами 
в устройство для прокалывания кожи и 
одновременно нажимать кнопку спуска, а 
также упираться кнопкой спуска, например, 
в стол. Так вы можете непроизвольно 
высвободить ланцет и поранить кожу.

XX Установите насадку на место.  
При этом выемка на краю насадки и 
выступающий контур у индикатора глубины 
прокола (черта серебристого цвета) должны 
быть совмещены (см. 4 ). 

Насадка установлена правильно, если она надвинута 
до упора и ощутимо и слышно зафиксировалась.

H Насадка легко надевается до упора, только 
если барабан с ланцетами полностью 
вставлен в устройство для прокалывания 
кожи. Не применяйте силу для установки 
насадки. Иначе возможно повреждение 
насадки и устройства для прокалывания 
кожи. Вместо этого исправьте положение 
барабана с ланцетами.

Каждый барабан с ланцетами содержит 
6 ланцетов. Первый ланцет готов к использованию. 
На индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов вы видите цифру  6, это означает, что в 
вашем распоряжении имеется 6 ланцетов (см. 5 ).

i Не удаляйте барабан с ланцетами, пока не 
будут использованы все 6 ланцетов. Если вы 
удалите барабан с ланцетами, то вставить 
его снова будет невозможно.

Настройка глубины прокола
Вы можете выбрать 1 из 11 возможных установок 
глубины прокола (от  0,5 до 5,5). Серебряная черта 
(маркировка установленной глубины прокола) на 
устройстве для прокалывания кожи показывает 
установленную глубину прокола. Чем больше 
цифра, тем больше глубина прокола. 
Если у вас еще нет опыта использования 
этого устройства для прокалывания кожи, мы 
рекомендуем установить не очень большую глубину 
прокола, например, 2. 
XX Поворачивайте насадку, пока желаемая 

глубина прокола не совпадет с маркировкой 
(см. 6 ).

l	 Naudojimo	taisyklės

Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 tai	 priemonė,	
naudojama siekiant lengvai ir beveik be skausmo 
paimti kapiliarinio kraujo iš piršto galiuko. Dūrimo 
prietaisas turi 11 skirtingų įdūrimo gylių, todėl įdūrimo 
gylį galima pritaikyti pagal Jūsų odos ypatybes. 
Prispauskite dūrimo prietaisą prie pasirinktos įdūrimo 
vietos ir paspauskite paleidimo mygtuką. Lancetas 
paleidžiamas ir įsiskverbia į odą. Į dūrimo prietaisą 
dedamas lancetų būgnelis su 6 lancetais. Taigi galite 
6 kartus paimti kraujo, kaskart naudodami naują 
sterilų lancetą, ir tuomet pakeisti lancetų būgnelį.

Šiose naudojimo taisyklėse pateikti šie 3 simboliai:

W Šis simbolis nurodo galimus sužeidimo 
pavojus	arba	pavojų	jūsų	sveikatai.

H Šis simbolis nurodo veiksmus, kurie gali sukelti 
dūrimo prietaiso pažeidimus.

i Šiuo simboliu žymima svarbi	informacija.

L Lietošanas pamācība

Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	 ierīce,	 ko	 izmanto	
vienkāršai, gandrīz nesāpīgai kapilāro asiņu parauga 
paņemšanai	 no	 pirkstu	 galiem.	 Autolancetei	 ir	 
11 dažādi duršanas dziļumi, kā rezultātā duršanas 
dziļumu	 iespējams	 pielāgot	 Jūsu	 ādas	 īpatnībām.	Ar	
aktivizēšanas pogas palīdzību Jūs ar vienu darbību 
varat sagatavot autolanceti dūrienam un aktivizēt 
lancetes	 izbīdīšanos.	 Aktivizēšanas	 laikā	 lancete	
caurdur	 ādu.	 Autolancetē	 Jūs	 ievietojiet	 lancešu	
konteineru ar 6 lancetēm. Šādi Jūs 6 reizes ar sterilu 
lanceti varat paņemt asins paraugu, un pēc tam 
lancešu konteiners ir jānomaina.

Šajā lietošanas pamācībā ir ietverti šādi 3 simboli:

W Šis simbols norāda uz iespējamu	 ievainojumu	
gūšanas risku vai Jūsu veselības 
apdraudējumu.

H Šis simbols norāda uz darbībām, kuras var 
izraisīt autolancetes	bojājumus.

i Šis simbols norāda uz svarīgu	informāciju.

r Инструкция по 
использованию

Устройство для прокалывания кожи Акку-Чек 
ФастКликс представляет собой простое в 
использовании устройство, предназначенное 
для практически безболезненного получения 
капиллярной крови из кончика пальца. Устройство 
для прокалывания кожи имеет 11  позиций 
регулировки глубины прокола, таким образом, вы 
можете выбрать глубину прокола в зависимости 
от типа кожи. С помощью кнопки спуска вы 
можете одновременно взвести устройство для 
прокалывания кожи и высвободить ланцет. В момент 
взведения ланцет прокалывает кожу. В устройство 
для прокалывания кожи устанавливается барабан  
с 6  ланцетами. То есть вы можете получить 
каплю крови 6  раз, всякий раз используя новый 
стерильный ланцет, прежде чем потребуется 
заменить барабан с ланцетами.

Даннaя инструкция по использованию содержит  
3 следующих символа:

W Данный символ указывает на возможность 
получения травм или причинения вреда 
вашему здоровью.

H Этот символ указывает на действия, которые 
могут повлечь за собой повреждение 
устройства для прокалывания кожи.

i Этот символ указывает на важность 
изложенной информации.

W •	Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 yra	
skirtas	tik	asmeniniam	naudojimui!
Juo visada galima imti to paties asmens kraujo.
Jei dūrimo prietaisu naudosis kiti asmenys, 
net jei jie yra šeimos nariai, arba sveikatos 
priežiūros specialistai šiuo dūrimo prietaisu ims 
skirtingų asmenų kraujo, kyla pavojus perduoti 
infekciją. Šis dūrimo prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui sveikatos priežiūros 
įstaigose.
•	Dūrimo	prietaisą	ir	visas	jo	sudedamąsias	dalis	
laikykite vaikams iki 3 metų nepasiekiamoje 
vietoje. Galimas uždusimo pavojus, jei bus 
prarytos mažos dalys (pvz., dangteliai arba 
pan.).

H Į	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisą	 dėkite	
tik	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelius.	 Su	
kitais lancetais arba lancetų būgneliais dūrimo 
prietaisas gali veikti prasčiau arba sugesti.

Paruošimas
XX Prieš imdami kraujo nusiplaukite rankas šiltu 

vandeniu su muilu (žr. 1 ). Rankas gerai 
nusausinkite. Tai itin sumažins dūrio vietos 
užteršimo pavojų ir stimuliuos kraujotaką.

Lancetų	būgnelio	įdėjimas
Kad su dūrimo prietaisu galėtumėte paimti kraujo, 
reikia įdėti lancetų būgnelį.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Į dūrimo prietaisą įstumkite naują lancetų 

būgnelį – baltuoju galu į priekį (žr. 3 ).
Lancetų būgnelis tinkamai įdėtas bus tada, kai 
bus visiškai įkištas į dūrimo prietaisą ir matysis tik 
išpjovos dalis (žr. 3 ).

W •	Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	
paredzēta tikai personīgai lietošanai!
To drīkst izmantot tikai asins parauga 
paņemšanai vienai un tai pašai personai.
Ja autolanceti izmanto vēl citas personas, 
arī ģimenes locekļi, vai arī veselības aprūpes 
speciālists šo autolanceti izmanto asins 
paraugu ņemšanai vairākiem pacientiem, pastāv 
infekciju pārnešanas risks. Tādēļ šī autolancete 
nav piemērota profesionālai lietošanai veselības 
aprūpes iestādēs.
•	Autolanceti	 kopā	 ar	 visiem	 tās	 piederumiem	
glabājiet vietā, kurai nevar piekļūt bērni, kas 
ir jaunāki par 3 gadiem. Pastāv nosmakšanas 
risks, norijot sīkas detaļas (piemēram, uzgaļus 
vai tamlīdzīgus priekšmetus).

H Accu-Chek	 FastClix	 autolancetē	 ievietojiet	 tikai	
Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus.	 Citas	
lancetes vai lancešu konteineri var nelabvēlīgi 
iespaidot autolancetes darbību vai autolanceti 
sabojāt.

Sagatavošana
XX Pirms asins parauga ņemšanas ar siltu ūdeni 

un ziepēm nomazgājiet rokas (skat. 1 ). 
Nomazgātās rokas rūpīgi nožāvējiet. Tādējādi 
tiek samazināta netīrumu iekļūšanas 
iespējamība dūriena vietā un veicināta asinsrite.

Lancešu konteinera ievietošana
Lai ar autolanceti būtu iespējams ņemt asins 
paraugus, Jums tajā ir jāievieto lancešu konteiners.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Ar	 balto	 galu	 pa	 priekšu	 iebīdiet	 jauno	 lancešu	

konteineru autolancetē (skat. 3 ).
Lancešu konteiners autolancetē ir pareizi ievietots 
tad, ja tas pilnībā atrodas autolancetē un ir redzama 
tikai uz āru izvirzītā maliņa (skat. 3 ).

W •	Устройство	 для	 прокалывания	 кожи	
Акку-Чек	ФастКликс	предназначено	только	
для индивидуального использования!
Его можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица.
При использовании устройства для 
прокалывания кожи разными людьми, в 
том числе членами семьи, или лечащим 
врачом для получения капли крови у разных 
пациентов существует риск распространения 
инфекций. Поэтому это устройство для 
прокалывания кожи не предназначено 
для профессионального использования в 
медицинских учреждениях.
•	Храните	 устройство	 для	 прокалывания	
кожи и все принадлежности к нему 
вне досягаемости детей до 3  лет. При 
проглатывании мелких деталей (насадок или 
т. п.) существует опасность удушения.

H Вставляйте в устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс только барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс. Другие 
ланцеты или барабаны с ланцетами могут 
повредить устройство для прокалывания 
кожи или помешать его бесперебойной 
работе.

Подготовка
XX Перед получением капли крови вымойте 

руки теплой водой с мылом (см. 1	).	 Хорошо	
высушите руки. Это позволяет сократить 
загрязнение в месте прокола и стимулирует 
кровоток.

Установка барабана с ланцетами
Перед получением капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи вы должны 
установить барабан с ланцетами.

XX Paskatinkite kraujo tekėjimą masažuodami 
pirštą link piršto galiuko.

Pasirodančio kraujo kiekis priklauso nuo įdūrimo 
gylio ir spaudimo jėgos, kuria dūrimo prietaisas 
spaudžiamas prie odos.
Jei nepasirodo pakankamas kiekis kraujo, imdami 
kraują kitą kartą stipriau prispauskite dūrimo 
prietaisą. Jei to neužtenka, padidinkite įdūrimo gylį.
Jei pasirodo per daug kraujo, sumažinkite įdūrimo 
gylį.
XX Paėmę kraujo, iš karto pamatuokite gliukozę 

kraujyje pagal gliukozės kiekio kraujyje 
matuoklio naudojimo taisykles.

Rekomenduojame dūrio vietą tuoj pat apsaugoti nuo 
nešvarumų.

Naujo	lanceto	paruošimas
Kai dūrimo prietaisu paimsite kraujo, kitą kartą 
imdami kraują, naudokite naują lancetą.
XX Perstumkite svirtį, esančią dūrimo prietaiso 

šone,	iki	galo	A	kryptimi	ir	vėl	grįžkite	į	B	padėtį	
(žr. 9 ).

Naujas lancetas paruoštas naudoti.
Esamų lancetų indikatorius šalia svirties rodo vienu 
lancetu mažiau, pvz., 5 vietoj buvusių 6.
XX Kiekvieną kartą, keisdami lancetą, atlikite 

pirmiau aprašytus veiksmus.
Panaudojus vieną lancetą, indikatorius, žymintis 
esamų lancetų skaičių, sumažėja, pvz.,  3 vietoj 
buvusių 4. Kai naudojate šeštą, t. y. paskutinį lancetą, 
indikatorius rodo 1.

Panaudoto	lancetų	būgnelio	keitimas
Kai panaudosite paskutinį šeštą lancetą, naudotą 
lancetų būgnelį reikės pakeisti nauju.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).
Ant	 panaudoto	 lancetų	 būgnelio	 balto	 cilindro	 bus	
matoma raudona žyma. 
XX Įdėkite naują lancetų būgnelį (žr. skyrių „Lancetų 

būgnelio	įdėjimas“).

H Panaudotame lancetų būgnelyje yra blokatorius, 
taigi jo naudoti dar kartą nebegalima.

Jeigu pagal Jūsų šalyje galiojančias taisykles 
nereikalaujama kitaip, panaudotus lancetų būgnelius 
galite išmesti su buitinėmis atliekomis.

Dūrimo prietaiso laikymas
Nelaikykite dūrimo prietaiso aukštoje temperatūroje, 
pvz., karštame automobilyje. Prietaisas gali sugesti.

XX Cieši piespiediet autolanceti pie izvēlētās 
dūriena vietas (skat. 7 ).

XX Nospiediet aktivizēšanas pogu līdz galam uz leju 
(skat. 8 ).

Lancete tiek aktivizēta un caurdur ādu.
XX Palīdziet izveidoties asins pilienam, masējot 

pirkstu pirksta gala virzienā.
Izplūstošais asins daudzums ir atkarīgs no dūriena 
dziļuma un spiediena stipruma, ar kādu Jūs 
autolanceti piespiedāt ādai.
Ja asinis izplūst nepietiekamā daudzumā, nākamajā 
asins parauga ņemšanas reizē piespiediet autolanceti 
stiprāk. Ja ar to nepietiek, papildus pakāpeniski 
palieliniet dūriena dziļumu.
Ja asinis izplūst pārāk daudz, dūriena dziļumu 
samaziniet.
XX Uzreiz pēc tam, kad ir paņemts asins paraugs, 

saskaņā ar glikometra lietotāja rokasgrāmatā 
sniegtajām norādēm veiciet glikozes līmeņa 
testu.

Mēs iesakām dūriena vietu pēc tam aizsargāt no 
netīrumiem.

Jaunas lancetes sagatavošana
Ja Jūs ar autolanceti esat paņēmis asins paraugu, 
nākamā asins parauga ņemšanai Jums būs 
nepieciešama jauna lancete.
XX Virziet sviru autolancetes sānā līdz galam 

virzienā	 „A”	 un	 pēc	 tam	 atkal	 virzienā	 „B”	
(skat. 9 ).

Nākamā lancete tagad ir gatava lietošanai.
Blakus svirai esošais indikators tagad uzrāda par 
vienu lietošanai pieejamo lanceti mazāk, piemēram, 
cipara 6 vietā tagad ir redzams cipars 5.
XX Rīkojieties, kā aprakstīts iepriekš, katru reizi, 

kad maināt lanceti.
Pēc katras lancetes nomaiņas lietošanai pieejamo 
lancešu indikators uzrāda par vienu lanceti mazāk, 
piemēram, ciparu 3 iepriekš redzamā cipara 4 vietā. 
Kad esat lietošanai sagatavojis sesto un līdz ar to 
pēdējo lanceti, indikatorā ir redzams cipars 1.

Izlietota	lancešu	konteinera	nomaiņa
Kad esat izlietojis sesto un līdz ar to pēdējo lanceti, 
izlietotais lancešu konteiners ir jānomaina pret jaunu 
lancešu konteineru.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).
Izlietotam lancešu konteineram uz baltā cilindra ir 
redzama sarkana svītriņa. 

Получение капли крови
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Однако не следует получать 
кровь из пальца с инфекцией кожи или ногтя. 
Мы рекомендуем использовать для получения 
капиллярной крови боковые поверхности кончиков 
пальцев, так как болевые ощущения, возникающие 
при проколе в этих местах, минимальны.

W •	Для	 получения	 капли	 крови	 всегда	
используйте новый ланцет. Это сократит риск 
инфицирования, и получение капли крови 
будет почти безболезненным.
•	Используйте	устройство	для	прокалывания	
кожи только с установленной насадкой. Если 
насадка не установлена, ланцет проколет 
кожу слишком глубоко, что может привести 
к болевым ощущениям. 

XX Плотно прижмите устройство для 
прокалывания кожи к выбранному месту 
прокола (см. 7 ).

XX Нажмите кнопку спуска вниз до упора (см. 8 ).
Ланцет высвобождается и прокалывает кожу.
XX Поглаживание пальца в направлении кончика 

пальца поможет сформироваться капле крови.
Размер капли крови зависит от глубины прокола и 
силы нажима устройством для прокалывания кожи.
Если размер капли крови недостаточен, в 
следующий раз прижмите устройство для 
прокалывания кожи немного сильнее. Если 
полученной капли крови все еще недостаточно, 
повторите процедуру, постепенно увеличивая 
глубину прокола.
Если вы получили каплю большего размера, чем 
требуется, уменьшите глубину прокола.
XX После получения капли крови сразу 

же приступайте к измерению глюкозы 
крови, соблюдая указания в руководстве 
пользователя глюкометра.

Следите за тем, чтобы место прокола оставалось 
чистым.

Подготовка нового ланцета
После получения капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи необходимо 
подготовить новый ланцет для следующего 
получения капли крови.
XX Передвиньте рычаг сбоку устройства для 

прокалывания кожи до упора в направлении 
«A»,	 а	 затем	 –	 снова	 в	 направлении	 «B»	
(см. 9 ).

Следующий ланцет готов к использованию.
На индикаторе рядом с рычагом вы видите, что 
неиспользованных ланцетов стало на один меньше, 
например, 5 вместо 6.

Dūrimo prietaiso ir dangtelio valymas bei 
dezinfekcija

Kad nebūtų pernešamos infekcijos, dūrimo prietaisą 
ir dangtelį kas tam tikrą laikotarpį turite valyti ir 
dezinfekuoti:
•	ne rečiau kaip 1 kartą per savaitę,
•	jeigu prilipę kraujo,
•	kaskart prieš paimant dūrimo prietaisą kitam 

asmeniui, pvz., kuris Jums padeda.
Jums reikia nesipūkuojančių šluosčių, į kurias dūrimo 
prietaisą galėtumėte visiškai įvynioti, vandens ir 
70 % izopropanolio.
Prieš dezinfekuodami dūrimo prietaisą ir dangtelį, 
pirmiausia juos išvalykite, pašalindami kraują ir kitus 
nešvarumus. 

H
Kad nepažeistumėte dūrimo prietaiso ir 
dangtelio:
•	Dūrimo	 prietaiso	 ir	 dangtelio	 nenardinkite	 
į skystį.
•	Valydami	 naudokite	 tik	 vandenį,	
dezinfekuodami – tik 70 % izopropanolį.

XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).

Valymas
XX Šluostę lengvai sudrėkinkite vandeniu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

nušluostykite, dūrimo prietaisą valykite tik iš 
išorės (žr. q ), o dangtelį – iš išorės ir vidaus 
(žr. w ).

XX Sausa šluoste nusausinkite dūrimo prietaisą ir 
dangtelį.

Dezinfekcija
XX Šluostę gerai sudrėkinkite 70 % izopropanoliu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

šluostykite po 2  minutes, dūrimo prietaisą 
valykite tik iš išorės, o dangtelį – iš išorės ir 
vidaus.

XX Vėl uždėkite dangtelį.
XX Visą dūrimo prietaisą įvyniokite į šluostę. 
XX Įvyniotą dūrimo prietaisą palikite 8 minutes.
XX Tada dūrimo prietaisą išvyniokite ir palikite 

išdžiūti ore.

Kitos	vietos	kraujui	imti
Gliukozės kiekiui kraujyje nustatyti kapiliarinio kraujo 
galite imti ne tik iš piršto galiuko, bet ir iš kitų 
kūno vietų (delno apačios, dilbio, žasto, blauzdos 
arba šlaunies), atlikdami matavimą alternatyviose 
kraujo	 ėmimo	 vietose	 (angl.	 Alternative	 Site	 Testing,	
santrumpa	AKĖV).	Norėdami	paimti	kapiliarinio	kraujo	
iš kitų kūno vietų, vietoj įprasto dangtelio turite uždėti 
specialų	Accu-Chek	FastClix	AKĖV	dangtelį.

XX Ievietojiet jaunu lancešu konteineru (skat. 
sadaļu	„Lancešu	konteinera	ievietošana”).

H Izlietotam lancešu konteineram ir bloķētājs, kas 
neļauj to atkārtoti ievietot autolancetē.

Izlietotos lancešu konteinerus Jūs drīkstat izmest 
sadzīves atkritumos, ja vien Jūsu valstī nav spēkā citi 
priekšraksti.

Autolancetes	uzglabāšana
Neuzglabājiet autolanceti augstā temperatūrā, 
piemēram, saulē uzkarsušā automašīnā. Tādējādi var 
tikt traucēta tās darbība.

Autolancetes	un	uzgaļa	tīrīšana	un	
dezinficēšana

Lai novērstu infekciju pārnešanu, autolancete un 
uzgalis ir regulāri jātīra un jādezinficē:
•	vismaz 1 reizi nedēļā,
•	ja pie autolancetes vai uzgaļa pielipušas asinis,
•	vienmēr pirms tam, kad autolanceti rokās paņem 

kāds cits, piemēram, lai Jums palīdzētu.
Jums ir nepieciešamas nepūkājošas salvetes, kurās 
Jūs pilnībā varat ietīt autolanceti, ūdens un 70 % 
izopropanols.
Pirms autolancetes un uzgaļa dezinficēšanas tas 
vispirms jānotīra, lai noņemtu asinis un citus 
netīrumus. 

H
Lai nesabojātu autolanceti un uzgali:
•	Neiegremdējiet	 autolanceti	 un	 uzgali	
šķidrumos.
•	Tīrīšanai	 izmantojiet	 tikai	 ūdeni,	 un	
dezinficēšanai tikai 70 % izopropanolu.

XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).

Tīrīšana
XX Viegli samitriniet salveti ar ūdeni.
XX Rūpīgi noslaukiet autolanceti un uzgali, 

autolanceti slaukot tikai no ārpuses (skat. q ) 
un uzgali no ārpuses un iekšpuses (skat. w ).

XX Nosusiniet autolanceti un uzgali ar sausu salveti.

Dezinficēšana
XX Kārtīgi samitriniet salveti ar 70 % izopropanolu.
XX 2  minūtes rūpīgi tīriet autolanceti un uzgali, 

autolanceti tīrot tikai no ārpuses un uzgali – no 
ārpuses un iekšpuses.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.
XX Pilnībā ietiniet autolanceti salvetē. 
XX Atstājiet	autolanceti	uz	8	minūtēm	ietītu	salvetē.
XX Pēc tam atkal iztiniet autolanceti no salvetes un 

ļaujiet tai nožūt. 

XX Для очередной смены ланцета действуйте так, 
как описано выше.

После каждой смены ланцета число на 
индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов будет на один ланцет меньше,  
например, 3 вместо прежних 4. Если вы подготовили 
к использованию шестой, т. е. последний ланцет, на 
индикаторе будет показана цифра 1.

Замена использованного барабана с 
ланцетами

После использования шестого, а значит, 
последнего, ланцета необходимо произвести 
замену использованного барабана с ланцетами на 
новый.
XX Снимите насадку с устройства для 

прокалывания кожи (см. 2 ).
XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 

для прокалывания кожи (см. 0 ).
На использованном барабане с ланцетами на белом 
цилиндре видна красная полоса. 
XX Установите новый барабан с ланцетами (см. 

«Установка	барабана	с	ланцетами»).

H Использованный барабан с ланцетами имеет 
функцию блокировки, которая предотвращает 
его повторную установку.

Использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами, если это не 
противоречит нормам вашей страны.

Хранение устройства для прокалывания 
кожи

Не храните устройство для прокалывания кожи при 
высоких температурах (например, не оставляйте 
его в перегретой машине). Это может привести к 
его неисправности.

Чистка	и	дезинфекция	устройства	для	
прокалывания кожи и насадки

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания кожи 
и насадки:
•	не реже 1 раза в неделю,
•	если на них остались следы крови,
•	всякий раз перед тем, как кто-нибудь другой 

собирается взять устройство для прокалывания 
кожи в руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, в которые можно полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи, вода 
и 70-процентный раствор изопропилового спирта.
Перед дезинфекцией устройства для прокалывания 
кожи и насадки необходимо провести их чистку, 
чтобы удалить с них кровь и другие загрязнения. 

Užsakymo	informacija
Norėdami	 užsisakyti	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	
prietaisą,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelių	
ar	 Accu-Chek	 FastClix	 AKĖV	 dangtelį,	 kreipkitės	 į	
klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros centrą 
(žr. „Klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros 
centras“).

Paskutinis	atnaujinimas:
2013-09

Klientų	aptarnavimo	ir	techninės	priežiūros	
centras
UAB	„Roche	Lietuva“
Diagnostikos padalinys
J. Jasinskio g. 16 B, 10 aukštas
03163 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 5 252 6440
Faks. +370 5 254 6778
Nemokama telefono linija 8 800 20011
www.accu-chek.lt

Citas	vietas	asins	parauga	paņemšanai
Kapilāro asiņu paraugu glikozes testa veikšanai 
var iegūt ne tikai no pirkstgala, bet arī no citām 
ķermeņa daļām (no delnas, apakšdelma, augšdelma, 
apakšstilba vai augšstilba), tā sauktā glikozes līmeņa 
noteikšana alternatīvās ķermeņa daļās (angliski: 
Alternative	Site	Testing,	saīsinātā	variantā:	AĶDT).	Lai	
kapilāro asiņu paraugu paņemtu no citām ķermeņa 
daļām, standarta uzgalis ir jānomaina pret speciālu 
uzgali	–	Accu-Chek	FastClix	AĶDT	uzgali.

Pasūtīšanas	informācija
Ja	 Jūs	 vēlaties	 pasūtīt	 Accu-Chek	 FastClix	
autolanceti,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus	
vai	 Accu-Chek	 FastClix	 AĶDT	 uzgali,	 vērsieties	 savā	
klientu atbalsta un apkalpošanas centrā (skatiet 
punktu	„Klientu	atbalsta	un	apkalpošanas	centrs”).

Pēdējā	redakcija
2013-09

Klientu atbalsta un apkalpošanas centrs
Roche Diagnostic ODG Baltic
UAB	„Roche	Lietuva”
Diagnostikas nodaļa
J. Jasinskio iela 16 B
03163 Vilnius, Lietuva 
Tālrunis: +370 5 252 6440
Fakss: +370 5 254 6778
Bezmaksas informatīvais tālrunis 80008886
www.accu-chek.lv

H
Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
•	Никогда	 не	 погружайте	 устройство	 для	
прокалывания кожи и насадку в жидкости.
•	Используйте	 для	 чистки	 только	 воду,	 а	
для дезинфекции – только 70-процентный 
раствор изопропилового спирта.

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи (см. 0 ).

Чистка
XX Слегка смочите салфетку водой.
XX Тщательно протрите устройство для 

прокалывания кожи и насадку, устройство для 
прокалывания кожи – только снаружи (см. q ), 
а насадку – снаружи и изнутри (см. w ).

XX Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку сухой салфеткой.

Дезинфекция
XX Хорошо	 смочите	 салфетку	 70-процентным	

раствором изопропилового спирта.
XX Тщательно, по 2  минуты, протирайте 

устройство для прокалывания кожи и насадку: 
устройство для прокалывания кожи  – только 
снаружи, насадку – снаружи и изнутри.

XX Установите насадку на место.
XX Полностью заверните устройство для 

прокалывания кожи в салфетку. 
XX Оставьте устройство для прокалывания кожи 

завернутым в течение 8 минут.
XX Разверните устройство для прокалывания 

кожи и оставьте его сушиться на воздухе.

Альтернативные места для получения капли 
крови

Капиллярную кровь для измерения глюкозы крови 
можно получить не только из кончика пальца, но и 
из других мест (подушечка у основания большого 
пальца, предплечье, плечо, икроножная мышца 
или бедро)  – т.  н. анализ крови из альтернативных 
мест	 (англ.:	 Alternative	 Site	 Testing,	 сокращенно:	
AST).	 Для	 получения	 капли	 капиллярной	 крови	 из	
альтернативных мест необходимо заменить обычную 
насадку специальной насадкой для получения капли 
крови из альтернативных мест Акку-Чек ФастКликс.

Информация для заказа
Если вы желаете заказать устройство для 
прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс, 
барабаны с ланцетами Акку-Чек ФастКликс или 
насадку	 AST	 Акку-Чек	 ФастКликс	 для	 получения	
капли крови из альтернативных мест, просим вас 
обращаться в Информационный центр (см. раздел 
«Информационный	центр»).

Simbolių	reikšmės	  
Ant	pakuotės	ir	dūrimo	prietaiso	pateikti	įvairūs	
simboliai. Jų reikšmės paaiškintos toliau:

w Dėmesio: vykdykite šio produkto 
naudojimo taisyklėse aprašytus 
saugaus naudojimo nurodymus. 

D Pakartotinai nenaudoti 

E Naudoti iki 

S Sterilizuota švitinant 

M Gamintojas 

R Kataloginis numeris 

L Partijos kodas 

C Šis produktas atitinka Europos 
direktyvos 93/42/EEB dėl 
medicinos prietaisų reikalavimus. 

Simbolu	skaidrojums 
Uz iepakojuma un autolancetes ir redzami 
dažādi simboli. To nozīme ir šāda:

w Uzmanību, ievērojiet šī 
izstrādājuma lietošanas pamācībā 
sniegtos drošības norādījumus. 

D Paredzēts tikai vienreizējai 
lietošanai 

E Izlietojiet līdz 

S Sterilizēts izmantojot apstarošanu 

M Ražotājs 

R Kataloga numurs 

L Partijas kods 

C Šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Direktīvas 93/42/EEK prasībām par 
medicīnas ierīcēm. 

Последняя редакция
2013-09

Информационный центр
Контактная информация
ООО	«Рош	Диагностика	Рус»
Бизнес-центр	«Неглинная	Плаза»
Трубная площадь, д.2
Москва, Россия, 107031
Информационный центр:
8-800-200-88-99 (звонок бесплатный для всех 
регионов России)
E-mail: info@accu-chek.ru
Адрес в Интернете: www.accu-chek.ru

Расшифровка символов 
На упаковке и устройстве для прокалывания 
кожи вы найдете различные символы. Они 
имеют следующее значение:

w Внимание! Соблюдайте указания 
по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по 
использованию этого продукта. 

D Только для однократного 
применения 

E Использовать до 

S Стерилизованы облучением 

M Производитель 

R Каталожный номер 

L Номер партии 

C Данный продукт отвечает 
требованиям Европейской 
Директивы 93/42/EEC по вопросу 
медицинского оборудования. 

Dūrimo prietaisas 
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W Vienu metu negalima stumti lancetų būgnelio ir 
paleidimo mygtuko arba laikyti dūrimo prietaisą 
atremtą paleidimo mygtuku į paviršių tokį, kaip 
stalo paviršius. Taip galite išstumti lancetą ir 
atsitiktinai įsidurti.

XX Vėl uždėkite dangtelį.  
Išpjovos dalis, esanti dangtelio šone, turi atitikti 
įdūrimo gylio indikatoriaus išlinkimą (sidabrinė 
juostelė) (žr. 4 ). 

Kai dangtelis stumiamas sustoja ir girdisi bei jaučiasi, 
kad jis užsifiksavo, vadinasi, jis tinkamai uždėtas.

H Dangtelį iki galo lengvai bus galima įstumti tik 
tada, kai į dūrimo prietaisą bus visiškai įstatytas 
lancetų būgnelis. Nestumkite dangtelio per jėgą. 
Taip galite sugadinti tiek dangtelį, tiek patį 
dūrimo prietaisą. Geriau pakoreguokite lancetų 
būgnelio padėtį.

Kiekvienas lancetų būgnelis turi 6 lancetus. Pirmasis 
lancetas yra paruoštas naudoti. Naudojamų lancetų 
skaičiaus indikatorius yra 6, tai reiškia, jog naudoti 
galėsite 6 lancetus (žr. 5 ).

i Kol nesunaudosite visų 6  lancetų, lancetų 
būgnelio neišimkite. Išimto lancetų būgnelio dar 
kartą naudoti negalima.

Įdūrimo gylio nustatymas
Galite rinktis iš 11 įdūrimo gylių (nuo 0,5 iki 5,5). 
Sidabrinė juostelė (koreguojamo įdūrimo gylio 
indikatorius) ant dūrimo prietaiso nurodo įdūrimo gylį. 
Kuo didesnis skaičius, tuo didesnis įdūrimo gylis. 
Jei dar niekada nenaudojote dūrimo prietaiso, 
rekomenduojame nustatyti nedidelį įdūrimo gylį,  
pvz., 2. 
XX Pasukite dangtelį iki norimo įdūrimo gylio ties 

žyma (žr. 6 ).

Kraujo	lašų	surinkimas
Paprastai kraujas gali būti imamas iš bet kurio piršto. 
Kai kurie pirštai gali netikti, pvz., dėl odos arba nagų 
infekcijos. Rekomenduojame kapiliarinį kraują imti 
iš piršto galiuko šono, nes ši vieta yra mažiau jautri 
skausmui.

W •	Kiekvieną	 kartą	 imdami	 kraują,	 naudokite	
naują lancetą. Taip sumažinsite infekcijos 
pavojų ir skausmą kraujo ėmimo metu.
•	Dūrimo	 prietaisą	 naudokite	 tik su dangteliu. 
Be dangtelio lancetas gali įdurti per giliai ir 
dūris gali būti skausmingas. 

XX Prispauskite dūrimo prietaisą prie norimos dūrio 
vietos (žr. 7 

XX Iki galo nuspauskite paleidimo mygtuką (žr. 8 ).
Lancetas bus išstumtas ir oda pradurta.

W Jūs nedrīkstat bīdīt autolancetē lancešu 
konteineru un vienlaicīgi spiest aktivizēšanas 
pogu vai arī autolanceti atbalstīt uz aktivizēšanas 
pogas, piemēram, uz galda virsmas. Pretējā 
gadījumā pastāv iespēja, ka var tikt aktivizēta 
lancete, kā rezultātā Jūs varat nejauši sadurties.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.  
Uzgaļa malā izveidotajam ierobojumam 
un ielokam ar dūriena dziļuma indikatoru 
(sudrabotā svītra) ir savstarpēji stingri 
jāsavienojas (skat. 4 ). 

Uzgalis ir pareizi uzsprausts, ja tas ir uzbīdīts līdz 
galam un ir dzirdami un sajūtami nofiksējies.

H Uzgali līdz galam viegli uzbīdīt ir iespējams 
tikai tad, ja lancešu konteiners pilnībā atrodas 
autolancetē. Uzbīdot uzgali, nepielietojiet 
spēku. Tādējādi var tikt sabojāts uzgalis 
un autolancete. Tā vietā izmainiet lancešu 
konteinera novietojumu.

Katrā lancešu konteinerā ir 6 lancetes. Pirmā lancete 
tagad ir gatava lietošanai. Lietošanai pieejamo 
lancešu indikatorā ir redzams cipars 6, tas nozīmē, 
ka šajā brīdī lietošanai ir pieejamas 6 lancetes 
(skat. 5 ).

i Neizņemiet lancešu konteineru, pirms nav 
izlietotas visas 6 lancetes. Jūs nedrīkstat 
lancešu konteineru vēlreiz ievietot atpakaļ 
autolancetē, ja tas jau vienreiz ir ticis izņemts.

Dūriena dziļuma iestatīšana
Jūs varat iestatīt 11 duršanas dziļumus (0,5 līdz 5,5). 
Sudrabotā svītra (iestatītā dūriena dziļuma indikators) 
uz autolancetes norāda iestatīto dūriena dziļumu. Jo 
lielāks šis skaitlis, jo dziļāks būs dūriens. 
Ja Jums vēl nav pieredzes šīs autolancetes lietošanā, 
mēs iesakām iestatīt mazu duršanas dziļumu, 
piemēram, duršanas dziļumu 2. 
XX Grieziet uzgali, līdz vēlamais dūriena dziļums 

atrodas pretī indikatoram (skat. 6 ).

Asins	parauga	ņemšana
Principā asins paraugu var ņemt no jebkura pirksta. 
Noteikti pirksti tam var būt nepiemēroti, piemēram, ja 
ir ādas vai pirksta naga infekcija. Mēs iesakām ņemt 
kapilāro asiņu paraugu pirkstu galu sānos, jo šajās 
vietās sāpes ir jūtamas vismazāk.

W •	Katru	 reizi,	 ņemot	 asins	 paraugu,	 izmantojiet	
jaunu lanceti. Tādējādi Jūs samazināsiet 
inficēšanās risku un asins parauga ņemšana 
būs mazsāpīga.
•	Lietojiet	 autolanceti	 tikai ar uzliktu uzgali. 
Bez uzgaļa lancete caurdur pirksta ādu pārāk 
dziļi un dūriens var kļūt sāpīgs. 

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Вставьте новый барабан с ланцетами – 
белым концом вперед – в устройство для 
прокалывания кожи (см. 3 ).

Барабан с ланцетами вставлен правильно, 
если он полностью погружен в устройство для 
прокалывания кожи и видна только выступающая 
кромка спереди (см. 3 ).

W Нельзя вставлять барабан с ланцетами 
в устройство для прокалывания кожи и 
одновременно нажимать кнопку спуска, а 
также упираться кнопкой спуска, например, 
в стол. Так вы можете непроизвольно 
высвободить ланцет и поранить кожу.

XX Установите насадку на место.  
При этом выемка на краю насадки и 
выступающий контур у индикатора глубины 
прокола (черта серебристого цвета) должны 
быть совмещены (см. 4 ). 

Насадка установлена правильно, если она надвинута 
до упора и ощутимо и слышно зафиксировалась.

H Насадка легко надевается до упора, только 
если барабан с ланцетами полностью 
вставлен в устройство для прокалывания 
кожи. Не применяйте силу для установки 
насадки. Иначе возможно повреждение 
насадки и устройства для прокалывания 
кожи. Вместо этого исправьте положение 
барабана с ланцетами.

Каждый барабан с ланцетами содержит 
6 ланцетов. Первый ланцет готов к использованию. 
На индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов вы видите цифру  6, это означает, что в 
вашем распоряжении имеется 6 ланцетов (см. 5 ).

i Не удаляйте барабан с ланцетами, пока не 
будут использованы все 6 ланцетов. Если вы 
удалите барабан с ланцетами, то вставить 
его снова будет невозможно.

Настройка глубины прокола
Вы можете выбрать 1 из 11 возможных установок 
глубины прокола (от  0,5 до 5,5). Серебряная черта 
(маркировка установленной глубины прокола) на 
устройстве для прокалывания кожи показывает 
установленную глубину прокола. Чем больше 
цифра, тем больше глубина прокола. 
Если у вас еще нет опыта использования 
этого устройства для прокалывания кожи, мы 
рекомендуем установить не очень большую глубину 
прокола, например, 2. 
XX Поворачивайте насадку, пока желаемая 

глубина прокола не совпадет с маркировкой 
(см. 6 ).

l	 Naudojimo	taisyklės

Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 tai	 priemonė,	
naudojama siekiant lengvai ir beveik be skausmo 
paimti kapiliarinio kraujo iš piršto galiuko. Dūrimo 
prietaisas turi 11 skirtingų įdūrimo gylių, todėl įdūrimo 
gylį galima pritaikyti pagal Jūsų odos ypatybes. 
Prispauskite dūrimo prietaisą prie pasirinktos įdūrimo 
vietos ir paspauskite paleidimo mygtuką. Lancetas 
paleidžiamas ir įsiskverbia į odą. Į dūrimo prietaisą 
dedamas lancetų būgnelis su 6 lancetais. Taigi galite 
6 kartus paimti kraujo, kaskart naudodami naują 
sterilų lancetą, ir tuomet pakeisti lancetų būgnelį.

Šiose naudojimo taisyklėse pateikti šie 3 simboliai:

W Šis simbolis nurodo galimus sužeidimo 
pavojus	arba	pavojų	jūsų	sveikatai.

H Šis simbolis nurodo veiksmus, kurie gali sukelti 
dūrimo prietaiso pažeidimus.

i Šiuo simboliu žymima svarbi	informacija.

L Lietošanas pamācība

Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	 ierīce,	 ko	 izmanto	
vienkāršai, gandrīz nesāpīgai kapilāro asiņu parauga 
paņemšanai	 no	 pirkstu	 galiem.	 Autolancetei	 ir	 
11 dažādi duršanas dziļumi, kā rezultātā duršanas 
dziļumu	 iespējams	 pielāgot	 Jūsu	 ādas	 īpatnībām.	Ar	
aktivizēšanas pogas palīdzību Jūs ar vienu darbību 
varat sagatavot autolanceti dūrienam un aktivizēt 
lancetes	 izbīdīšanos.	 Aktivizēšanas	 laikā	 lancete	
caurdur	 ādu.	 Autolancetē	 Jūs	 ievietojiet	 lancešu	
konteineru ar 6 lancetēm. Šādi Jūs 6 reizes ar sterilu 
lanceti varat paņemt asins paraugu, un pēc tam 
lancešu konteiners ir jānomaina.

Šajā lietošanas pamācībā ir ietverti šādi 3 simboli:

W Šis simbols norāda uz iespējamu	 ievainojumu	
gūšanas risku vai Jūsu veselības 
apdraudējumu.

H Šis simbols norāda uz darbībām, kuras var 
izraisīt autolancetes	bojājumus.

i Šis simbols norāda uz svarīgu	informāciju.

r Инструкция по 
использованию

Устройство для прокалывания кожи Акку-Чек 
ФастКликс представляет собой простое в 
использовании устройство, предназначенное 
для практически безболезненного получения 
капиллярной крови из кончика пальца. Устройство 
для прокалывания кожи имеет 11  позиций 
регулировки глубины прокола, таким образом, вы 
можете выбрать глубину прокола в зависимости 
от типа кожи. С помощью кнопки спуска вы 
можете одновременно взвести устройство для 
прокалывания кожи и высвободить ланцет. В момент 
взведения ланцет прокалывает кожу. В устройство 
для прокалывания кожи устанавливается барабан  
с 6  ланцетами. То есть вы можете получить 
каплю крови 6  раз, всякий раз используя новый 
стерильный ланцет, прежде чем потребуется 
заменить барабан с ланцетами.

Даннaя инструкция по использованию содержит  
3 следующих символа:

W Данный символ указывает на возможность 
получения травм или причинения вреда 
вашему здоровью.

H Этот символ указывает на действия, которые 
могут повлечь за собой повреждение 
устройства для прокалывания кожи.

i Этот символ указывает на важность 
изложенной информации.

W •	Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 yra	
skirtas	tik	asmeniniam	naudojimui!
Juo visada galima imti to paties asmens kraujo.
Jei dūrimo prietaisu naudosis kiti asmenys, 
net jei jie yra šeimos nariai, arba sveikatos 
priežiūros specialistai šiuo dūrimo prietaisu ims 
skirtingų asmenų kraujo, kyla pavojus perduoti 
infekciją. Šis dūrimo prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui sveikatos priežiūros 
įstaigose.
•	Dūrimo	prietaisą	ir	visas	jo	sudedamąsias	dalis	
laikykite vaikams iki 3 metų nepasiekiamoje 
vietoje. Galimas uždusimo pavojus, jei bus 
prarytos mažos dalys (pvz., dangteliai arba 
pan.).

H Į	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisą	 dėkite	
tik	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelius.	 Su	
kitais lancetais arba lancetų būgneliais dūrimo 
prietaisas gali veikti prasčiau arba sugesti.

Paruošimas
XX Prieš imdami kraujo nusiplaukite rankas šiltu 

vandeniu su muilu (žr. 1 ). Rankas gerai 
nusausinkite. Tai itin sumažins dūrio vietos 
užteršimo pavojų ir stimuliuos kraujotaką.

Lancetų	būgnelio	įdėjimas
Kad su dūrimo prietaisu galėtumėte paimti kraujo, 
reikia įdėti lancetų būgnelį.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Į dūrimo prietaisą įstumkite naują lancetų 

būgnelį – baltuoju galu į priekį (žr. 3 ).
Lancetų būgnelis tinkamai įdėtas bus tada, kai 
bus visiškai įkištas į dūrimo prietaisą ir matysis tik 
išpjovos dalis (žr. 3 ).

W •	Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	
paredzēta tikai personīgai lietošanai!
To drīkst izmantot tikai asins parauga 
paņemšanai vienai un tai pašai personai.
Ja autolanceti izmanto vēl citas personas, 
arī ģimenes locekļi, vai arī veselības aprūpes 
speciālists šo autolanceti izmanto asins 
paraugu ņemšanai vairākiem pacientiem, pastāv 
infekciju pārnešanas risks. Tādēļ šī autolancete 
nav piemērota profesionālai lietošanai veselības 
aprūpes iestādēs.
•	Autolanceti	 kopā	 ar	 visiem	 tās	 piederumiem	
glabājiet vietā, kurai nevar piekļūt bērni, kas 
ir jaunāki par 3 gadiem. Pastāv nosmakšanas 
risks, norijot sīkas detaļas (piemēram, uzgaļus 
vai tamlīdzīgus priekšmetus).

H Accu-Chek	 FastClix	 autolancetē	 ievietojiet	 tikai	
Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus.	 Citas	
lancetes vai lancešu konteineri var nelabvēlīgi 
iespaidot autolancetes darbību vai autolanceti 
sabojāt.

Sagatavošana
XX Pirms asins parauga ņemšanas ar siltu ūdeni 

un ziepēm nomazgājiet rokas (skat. 1 ). 
Nomazgātās rokas rūpīgi nožāvējiet. Tādējādi 
tiek samazināta netīrumu iekļūšanas 
iespējamība dūriena vietā un veicināta asinsrite.

Lancešu konteinera ievietošana
Lai ar autolanceti būtu iespējams ņemt asins 
paraugus, Jums tajā ir jāievieto lancešu konteiners.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Ar	 balto	 galu	 pa	 priekšu	 iebīdiet	 jauno	 lancešu	

konteineru autolancetē (skat. 3 ).
Lancešu konteiners autolancetē ir pareizi ievietots 
tad, ja tas pilnībā atrodas autolancetē un ir redzama 
tikai uz āru izvirzītā maliņa (skat. 3 ).

W •	Устройство	 для	 прокалывания	 кожи	
Акку-Чек	ФастКликс	предназначено	только	
для индивидуального использования!
Его можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица.
При использовании устройства для 
прокалывания кожи разными людьми, в 
том числе членами семьи, или лечащим 
врачом для получения капли крови у разных 
пациентов существует риск распространения 
инфекций. Поэтому это устройство для 
прокалывания кожи не предназначено 
для профессионального использования в 
медицинских учреждениях.
•	Храните	 устройство	 для	 прокалывания	
кожи и все принадлежности к нему 
вне досягаемости детей до 3  лет. При 
проглатывании мелких деталей (насадок или 
т. п.) существует опасность удушения.

H Вставляйте в устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс только барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс. Другие 
ланцеты или барабаны с ланцетами могут 
повредить устройство для прокалывания 
кожи или помешать его бесперебойной 
работе.

Подготовка
XX Перед получением капли крови вымойте 

руки теплой водой с мылом (см. 1	).	 Хорошо	
высушите руки. Это позволяет сократить 
загрязнение в месте прокола и стимулирует 
кровоток.

Установка барабана с ланцетами
Перед получением капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи вы должны 
установить барабан с ланцетами.

XX Paskatinkite kraujo tekėjimą masažuodami 
pirštą link piršto galiuko.

Pasirodančio kraujo kiekis priklauso nuo įdūrimo 
gylio ir spaudimo jėgos, kuria dūrimo prietaisas 
spaudžiamas prie odos.
Jei nepasirodo pakankamas kiekis kraujo, imdami 
kraują kitą kartą stipriau prispauskite dūrimo 
prietaisą. Jei to neužtenka, padidinkite įdūrimo gylį.
Jei pasirodo per daug kraujo, sumažinkite įdūrimo 
gylį.
XX Paėmę kraujo, iš karto pamatuokite gliukozę 

kraujyje pagal gliukozės kiekio kraujyje 
matuoklio naudojimo taisykles.

Rekomenduojame dūrio vietą tuoj pat apsaugoti nuo 
nešvarumų.

Naujo	lanceto	paruošimas
Kai dūrimo prietaisu paimsite kraujo, kitą kartą 
imdami kraują, naudokite naują lancetą.
XX Perstumkite svirtį, esančią dūrimo prietaiso 

šone,	iki	galo	A	kryptimi	ir	vėl	grįžkite	į	B	padėtį	
(žr. 9 ).

Naujas lancetas paruoštas naudoti.
Esamų lancetų indikatorius šalia svirties rodo vienu 
lancetu mažiau, pvz., 5 vietoj buvusių 6.
XX Kiekvieną kartą, keisdami lancetą, atlikite 

pirmiau aprašytus veiksmus.
Panaudojus vieną lancetą, indikatorius, žymintis 
esamų lancetų skaičių, sumažėja, pvz.,  3 vietoj 
buvusių 4. Kai naudojate šeštą, t. y. paskutinį lancetą, 
indikatorius rodo 1.

Panaudoto	lancetų	būgnelio	keitimas
Kai panaudosite paskutinį šeštą lancetą, naudotą 
lancetų būgnelį reikės pakeisti nauju.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).
Ant	 panaudoto	 lancetų	 būgnelio	 balto	 cilindro	 bus	
matoma raudona žyma. 
XX Įdėkite naują lancetų būgnelį (žr. skyrių „Lancetų 

būgnelio	įdėjimas“).

H Panaudotame lancetų būgnelyje yra blokatorius, 
taigi jo naudoti dar kartą nebegalima.

Jeigu pagal Jūsų šalyje galiojančias taisykles 
nereikalaujama kitaip, panaudotus lancetų būgnelius 
galite išmesti su buitinėmis atliekomis.

Dūrimo prietaiso laikymas
Nelaikykite dūrimo prietaiso aukštoje temperatūroje, 
pvz., karštame automobilyje. Prietaisas gali sugesti.

XX Cieši piespiediet autolanceti pie izvēlētās 
dūriena vietas (skat. 7 ).

XX Nospiediet aktivizēšanas pogu līdz galam uz leju 
(skat. 8 ).

Lancete tiek aktivizēta un caurdur ādu.
XX Palīdziet izveidoties asins pilienam, masējot 

pirkstu pirksta gala virzienā.
Izplūstošais asins daudzums ir atkarīgs no dūriena 
dziļuma un spiediena stipruma, ar kādu Jūs 
autolanceti piespiedāt ādai.
Ja asinis izplūst nepietiekamā daudzumā, nākamajā 
asins parauga ņemšanas reizē piespiediet autolanceti 
stiprāk. Ja ar to nepietiek, papildus pakāpeniski 
palieliniet dūriena dziļumu.
Ja asinis izplūst pārāk daudz, dūriena dziļumu 
samaziniet.
XX Uzreiz pēc tam, kad ir paņemts asins paraugs, 

saskaņā ar glikometra lietotāja rokasgrāmatā 
sniegtajām norādēm veiciet glikozes līmeņa 
testu.

Mēs iesakām dūriena vietu pēc tam aizsargāt no 
netīrumiem.

Jaunas lancetes sagatavošana
Ja Jūs ar autolanceti esat paņēmis asins paraugu, 
nākamā asins parauga ņemšanai Jums būs 
nepieciešama jauna lancete.
XX Virziet sviru autolancetes sānā līdz galam 

virzienā	 „A”	 un	 pēc	 tam	 atkal	 virzienā	 „B”	
(skat. 9 ).

Nākamā lancete tagad ir gatava lietošanai.
Blakus svirai esošais indikators tagad uzrāda par 
vienu lietošanai pieejamo lanceti mazāk, piemēram, 
cipara 6 vietā tagad ir redzams cipars 5.
XX Rīkojieties, kā aprakstīts iepriekš, katru reizi, 

kad maināt lanceti.
Pēc katras lancetes nomaiņas lietošanai pieejamo 
lancešu indikators uzrāda par vienu lanceti mazāk, 
piemēram, ciparu 3 iepriekš redzamā cipara 4 vietā. 
Kad esat lietošanai sagatavojis sesto un līdz ar to 
pēdējo lanceti, indikatorā ir redzams cipars 1.

Izlietota	lancešu	konteinera	nomaiņa
Kad esat izlietojis sesto un līdz ar to pēdējo lanceti, 
izlietotais lancešu konteiners ir jānomaina pret jaunu 
lancešu konteineru.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).
Izlietotam lancešu konteineram uz baltā cilindra ir 
redzama sarkana svītriņa. 

Получение капли крови
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Однако не следует получать 
кровь из пальца с инфекцией кожи или ногтя. 
Мы рекомендуем использовать для получения 
капиллярной крови боковые поверхности кончиков 
пальцев, так как болевые ощущения, возникающие 
при проколе в этих местах, минимальны.

W •	Для	 получения	 капли	 крови	 всегда	
используйте новый ланцет. Это сократит риск 
инфицирования, и получение капли крови 
будет почти безболезненным.
•	Используйте	устройство	для	прокалывания	
кожи только с установленной насадкой. Если 
насадка не установлена, ланцет проколет 
кожу слишком глубоко, что может привести 
к болевым ощущениям. 

XX Плотно прижмите устройство для 
прокалывания кожи к выбранному месту 
прокола (см. 7 ).

XX Нажмите кнопку спуска вниз до упора (см. 8 ).
Ланцет высвобождается и прокалывает кожу.
XX Поглаживание пальца в направлении кончика 

пальца поможет сформироваться капле крови.
Размер капли крови зависит от глубины прокола и 
силы нажима устройством для прокалывания кожи.
Если размер капли крови недостаточен, в 
следующий раз прижмите устройство для 
прокалывания кожи немного сильнее. Если 
полученной капли крови все еще недостаточно, 
повторите процедуру, постепенно увеличивая 
глубину прокола.
Если вы получили каплю большего размера, чем 
требуется, уменьшите глубину прокола.
XX После получения капли крови сразу 

же приступайте к измерению глюкозы 
крови, соблюдая указания в руководстве 
пользователя глюкометра.

Следите за тем, чтобы место прокола оставалось 
чистым.

Подготовка нового ланцета
После получения капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи необходимо 
подготовить новый ланцет для следующего 
получения капли крови.
XX Передвиньте рычаг сбоку устройства для 

прокалывания кожи до упора в направлении 
«A»,	 а	 затем	 –	 снова	 в	 направлении	 «B»	
(см. 9 ).

Следующий ланцет готов к использованию.
На индикаторе рядом с рычагом вы видите, что 
неиспользованных ланцетов стало на один меньше, 
например, 5 вместо 6.

Dūrimo prietaiso ir dangtelio valymas bei 
dezinfekcija

Kad nebūtų pernešamos infekcijos, dūrimo prietaisą 
ir dangtelį kas tam tikrą laikotarpį turite valyti ir 
dezinfekuoti:
•	ne rečiau kaip 1 kartą per savaitę,
•	jeigu prilipę kraujo,
•	kaskart prieš paimant dūrimo prietaisą kitam 

asmeniui, pvz., kuris Jums padeda.
Jums reikia nesipūkuojančių šluosčių, į kurias dūrimo 
prietaisą galėtumėte visiškai įvynioti, vandens ir 
70 % izopropanolio.
Prieš dezinfekuodami dūrimo prietaisą ir dangtelį, 
pirmiausia juos išvalykite, pašalindami kraują ir kitus 
nešvarumus. 

H
Kad nepažeistumėte dūrimo prietaiso ir 
dangtelio:
•	Dūrimo	 prietaiso	 ir	 dangtelio	 nenardinkite	 
į skystį.
•	Valydami	 naudokite	 tik	 vandenį,	
dezinfekuodami – tik 70 % izopropanolį.

XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).

Valymas
XX Šluostę lengvai sudrėkinkite vandeniu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

nušluostykite, dūrimo prietaisą valykite tik iš 
išorės (žr. q ), o dangtelį – iš išorės ir vidaus 
(žr. w ).

XX Sausa šluoste nusausinkite dūrimo prietaisą ir 
dangtelį.

Dezinfekcija
XX Šluostę gerai sudrėkinkite 70 % izopropanoliu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

šluostykite po 2  minutes, dūrimo prietaisą 
valykite tik iš išorės, o dangtelį – iš išorės ir 
vidaus.

XX Vėl uždėkite dangtelį.
XX Visą dūrimo prietaisą įvyniokite į šluostę. 
XX Įvyniotą dūrimo prietaisą palikite 8 minutes.
XX Tada dūrimo prietaisą išvyniokite ir palikite 

išdžiūti ore.

Kitos	vietos	kraujui	imti
Gliukozės kiekiui kraujyje nustatyti kapiliarinio kraujo 
galite imti ne tik iš piršto galiuko, bet ir iš kitų 
kūno vietų (delno apačios, dilbio, žasto, blauzdos 
arba šlaunies), atlikdami matavimą alternatyviose 
kraujo	 ėmimo	 vietose	 (angl.	 Alternative	 Site	 Testing,	
santrumpa	AKĖV).	Norėdami	paimti	kapiliarinio	kraujo	
iš kitų kūno vietų, vietoj įprasto dangtelio turite uždėti 
specialų	Accu-Chek	FastClix	AKĖV	dangtelį.

XX Ievietojiet jaunu lancešu konteineru (skat. 
sadaļu	„Lancešu	konteinera	ievietošana”).

H Izlietotam lancešu konteineram ir bloķētājs, kas 
neļauj to atkārtoti ievietot autolancetē.

Izlietotos lancešu konteinerus Jūs drīkstat izmest 
sadzīves atkritumos, ja vien Jūsu valstī nav spēkā citi 
priekšraksti.

Autolancetes	uzglabāšana
Neuzglabājiet autolanceti augstā temperatūrā, 
piemēram, saulē uzkarsušā automašīnā. Tādējādi var 
tikt traucēta tās darbība.

Autolancetes	un	uzgaļa	tīrīšana	un	
dezinficēšana

Lai novērstu infekciju pārnešanu, autolancete un 
uzgalis ir regulāri jātīra un jādezinficē:
•	vismaz 1 reizi nedēļā,
•	ja pie autolancetes vai uzgaļa pielipušas asinis,
•	vienmēr pirms tam, kad autolanceti rokās paņem 

kāds cits, piemēram, lai Jums palīdzētu.
Jums ir nepieciešamas nepūkājošas salvetes, kurās 
Jūs pilnībā varat ietīt autolanceti, ūdens un 70 % 
izopropanols.
Pirms autolancetes un uzgaļa dezinficēšanas tas 
vispirms jānotīra, lai noņemtu asinis un citus 
netīrumus. 

H
Lai nesabojātu autolanceti un uzgali:
•	Neiegremdējiet	 autolanceti	 un	 uzgali	
šķidrumos.
•	Tīrīšanai	 izmantojiet	 tikai	 ūdeni,	 un	
dezinficēšanai tikai 70 % izopropanolu.

XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).

Tīrīšana
XX Viegli samitriniet salveti ar ūdeni.
XX Rūpīgi noslaukiet autolanceti un uzgali, 

autolanceti slaukot tikai no ārpuses (skat. q ) 
un uzgali no ārpuses un iekšpuses (skat. w ).

XX Nosusiniet autolanceti un uzgali ar sausu salveti.

Dezinficēšana
XX Kārtīgi samitriniet salveti ar 70 % izopropanolu.
XX 2  minūtes rūpīgi tīriet autolanceti un uzgali, 

autolanceti tīrot tikai no ārpuses un uzgali – no 
ārpuses un iekšpuses.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.
XX Pilnībā ietiniet autolanceti salvetē. 
XX Atstājiet	autolanceti	uz	8	minūtēm	ietītu	salvetē.
XX Pēc tam atkal iztiniet autolanceti no salvetes un 

ļaujiet tai nožūt. 

XX Для очередной смены ланцета действуйте так, 
как описано выше.

После каждой смены ланцета число на 
индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов будет на один ланцет меньше,  
например, 3 вместо прежних 4. Если вы подготовили 
к использованию шестой, т. е. последний ланцет, на 
индикаторе будет показана цифра 1.

Замена использованного барабана с 
ланцетами

После использования шестого, а значит, 
последнего, ланцета необходимо произвести 
замену использованного барабана с ланцетами на 
новый.
XX Снимите насадку с устройства для 

прокалывания кожи (см. 2 ).
XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 

для прокалывания кожи (см. 0 ).
На использованном барабане с ланцетами на белом 
цилиндре видна красная полоса. 
XX Установите новый барабан с ланцетами (см. 

«Установка	барабана	с	ланцетами»).

H Использованный барабан с ланцетами имеет 
функцию блокировки, которая предотвращает 
его повторную установку.

Использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами, если это не 
противоречит нормам вашей страны.

Хранение устройства для прокалывания 
кожи

Не храните устройство для прокалывания кожи при 
высоких температурах (например, не оставляйте 
его в перегретой машине). Это может привести к 
его неисправности.

Чистка	и	дезинфекция	устройства	для	
прокалывания кожи и насадки

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания кожи 
и насадки:
•	не реже 1 раза в неделю,
•	если на них остались следы крови,
•	всякий раз перед тем, как кто-нибудь другой 

собирается взять устройство для прокалывания 
кожи в руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, в которые можно полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи, вода 
и 70-процентный раствор изопропилового спирта.
Перед дезинфекцией устройства для прокалывания 
кожи и насадки необходимо провести их чистку, 
чтобы удалить с них кровь и другие загрязнения. 

Užsakymo	informacija
Norėdami	 užsisakyti	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	
prietaisą,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelių	
ar	 Accu-Chek	 FastClix	 AKĖV	 dangtelį,	 kreipkitės	 į	
klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros centrą 
(žr. „Klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros 
centras“).

Paskutinis	atnaujinimas:
2013-09

Klientų	aptarnavimo	ir	techninės	priežiūros	
centras
UAB	„Roche	Lietuva“
Diagnostikos padalinys
J. Jasinskio g. 16 B, 10 aukštas
03163 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 5 252 6440
Faks. +370 5 254 6778
Nemokama telefono linija 8 800 20011
www.accu-chek.lt

Citas	vietas	asins	parauga	paņemšanai
Kapilāro asiņu paraugu glikozes testa veikšanai 
var iegūt ne tikai no pirkstgala, bet arī no citām 
ķermeņa daļām (no delnas, apakšdelma, augšdelma, 
apakšstilba vai augšstilba), tā sauktā glikozes līmeņa 
noteikšana alternatīvās ķermeņa daļās (angliski: 
Alternative	Site	Testing,	saīsinātā	variantā:	AĶDT).	Lai	
kapilāro asiņu paraugu paņemtu no citām ķermeņa 
daļām, standarta uzgalis ir jānomaina pret speciālu 
uzgali	–	Accu-Chek	FastClix	AĶDT	uzgali.

Pasūtīšanas	informācija
Ja	 Jūs	 vēlaties	 pasūtīt	 Accu-Chek	 FastClix	
autolanceti,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus	
vai	 Accu-Chek	 FastClix	 AĶDT	 uzgali,	 vērsieties	 savā	
klientu atbalsta un apkalpošanas centrā (skatiet 
punktu	„Klientu	atbalsta	un	apkalpošanas	centrs”).

Pēdējā	redakcija
2013-09

Klientu atbalsta un apkalpošanas centrs
Roche Diagnostic ODG Baltic
UAB	„Roche	Lietuva”
Diagnostikas nodaļa
J. Jasinskio iela 16 B
03163 Vilnius, Lietuva 
Tālrunis: +370 5 252 6440
Fakss: +370 5 254 6778
Bezmaksas informatīvais tālrunis 80008886
www.accu-chek.lv

H
Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
•	Никогда	 не	 погружайте	 устройство	 для	
прокалывания кожи и насадку в жидкости.
•	Используйте	 для	 чистки	 только	 воду,	 а	
для дезинфекции – только 70-процентный 
раствор изопропилового спирта.

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи (см. 0 ).

Чистка
XX Слегка смочите салфетку водой.
XX Тщательно протрите устройство для 

прокалывания кожи и насадку, устройство для 
прокалывания кожи – только снаружи (см. q ), 
а насадку – снаружи и изнутри (см. w ).

XX Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку сухой салфеткой.

Дезинфекция
XX Хорошо	 смочите	 салфетку	 70-процентным	

раствором изопропилового спирта.
XX Тщательно, по 2  минуты, протирайте 

устройство для прокалывания кожи и насадку: 
устройство для прокалывания кожи  – только 
снаружи, насадку – снаружи и изнутри.

XX Установите насадку на место.
XX Полностью заверните устройство для 

прокалывания кожи в салфетку. 
XX Оставьте устройство для прокалывания кожи 

завернутым в течение 8 минут.
XX Разверните устройство для прокалывания 

кожи и оставьте его сушиться на воздухе.

Альтернативные места для получения капли 
крови

Капиллярную кровь для измерения глюкозы крови 
можно получить не только из кончика пальца, но и 
из других мест (подушечка у основания большого 
пальца, предплечье, плечо, икроножная мышца 
или бедро)  – т.  н. анализ крови из альтернативных 
мест	 (англ.:	 Alternative	 Site	 Testing,	 сокращенно:	
AST).	 Для	 получения	 капли	 капиллярной	 крови	 из	
альтернативных мест необходимо заменить обычную 
насадку специальной насадкой для получения капли 
крови из альтернативных мест Акку-Чек ФастКликс.

Информация для заказа
Если вы желаете заказать устройство для 
прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс, 
барабаны с ланцетами Акку-Чек ФастКликс или 
насадку	 AST	 Акку-Чек	 ФастКликс	 для	 получения	
капли крови из альтернативных мест, просим вас 
обращаться в Информационный центр (см. раздел 
«Информационный	центр»).

Simbolių	reikšmės	  
Ant	pakuotės	ir	dūrimo	prietaiso	pateikti	įvairūs	
simboliai. Jų reikšmės paaiškintos toliau:

w Dėmesio: vykdykite šio produkto 
naudojimo taisyklėse aprašytus 
saugaus naudojimo nurodymus. 

D Pakartotinai nenaudoti 

E Naudoti iki 

S Sterilizuota švitinant 

M Gamintojas 

R Kataloginis numeris 

L Partijos kodas 

C Šis produktas atitinka Europos 
direktyvos 93/42/EEB dėl 
medicinos prietaisų reikalavimus. 

Simbolu	skaidrojums 
Uz iepakojuma un autolancetes ir redzami 
dažādi simboli. To nozīme ir šāda:

w Uzmanību, ievērojiet šī 
izstrādājuma lietošanas pamācībā 
sniegtos drošības norādījumus. 

D Paredzēts tikai vienreizējai 
lietošanai 

E Izlietojiet līdz 

S Sterilizēts izmantojot apstarošanu 

M Ražotājs 

R Kataloga numurs 

L Partijas kods 

C Šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Direktīvas 93/42/EEK prasībām par 
medicīnas ierīcēm. 

Последняя редакция
2013-09

Информационный центр
Контактная информация
ООО	«Рош	Диагностика	Рус»
Бизнес-центр	«Неглинная	Плаза»
Трубная площадь, д.2
Москва, Россия, 107031
Информационный центр:
8-800-200-88-99 (звонок бесплатный для всех 
регионов России)
E-mail: info@accu-chek.ru
Адрес в Интернете: www.accu-chek.ru

Расшифровка символов 
На упаковке и устройстве для прокалывания 
кожи вы найдете различные символы. Они 
имеют следующее значение:

w Внимание! Соблюдайте указания 
по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по 
использованию этого продукта. 

D Только для однократного 
применения 

E Использовать до 

S Стерилизованы облучением 

M Производитель 

R Каталожный номер 

L Номер партии 

C Данный продукт отвечает 
требованиям Европейской 
Директивы 93/42/EEC по вопросу 
медицинского оборудования. 

Dūrimo prietaisas 

Autolancete	

Устройство для  
прокалывания кожи
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W Vienu metu negalima stumti lancetų būgnelio ir 
paleidimo mygtuko arba laikyti dūrimo prietaisą 
atremtą paleidimo mygtuku į paviršių tokį, kaip 
stalo paviršius. Taip galite išstumti lancetą ir 
atsitiktinai įsidurti.

XX Vėl uždėkite dangtelį.  
Išpjovos dalis, esanti dangtelio šone, turi atitikti 
įdūrimo gylio indikatoriaus išlinkimą (sidabrinė 
juostelė) (žr. 4 ). 

Kai dangtelis stumiamas sustoja ir girdisi bei jaučiasi, 
kad jis užsifiksavo, vadinasi, jis tinkamai uždėtas.

H Dangtelį iki galo lengvai bus galima įstumti tik 
tada, kai į dūrimo prietaisą bus visiškai įstatytas 
lancetų būgnelis. Nestumkite dangtelio per jėgą. 
Taip galite sugadinti tiek dangtelį, tiek patį 
dūrimo prietaisą. Geriau pakoreguokite lancetų 
būgnelio padėtį.

Kiekvienas lancetų būgnelis turi 6 lancetus. Pirmasis 
lancetas yra paruoštas naudoti. Naudojamų lancetų 
skaičiaus indikatorius yra 6, tai reiškia, jog naudoti 
galėsite 6 lancetus (žr. 5 ).

i Kol nesunaudosite visų 6  lancetų, lancetų 
būgnelio neišimkite. Išimto lancetų būgnelio dar 
kartą naudoti negalima.

Įdūrimo gylio nustatymas
Galite rinktis iš 11 įdūrimo gylių (nuo 0,5 iki 5,5). 
Sidabrinė juostelė (koreguojamo įdūrimo gylio 
indikatorius) ant dūrimo prietaiso nurodo įdūrimo gylį. 
Kuo didesnis skaičius, tuo didesnis įdūrimo gylis. 
Jei dar niekada nenaudojote dūrimo prietaiso, 
rekomenduojame nustatyti nedidelį įdūrimo gylį,  
pvz., 2. 
XX Pasukite dangtelį iki norimo įdūrimo gylio ties 

žyma (žr. 6 ).

Kraujo	lašų	surinkimas
Paprastai kraujas gali būti imamas iš bet kurio piršto. 
Kai kurie pirštai gali netikti, pvz., dėl odos arba nagų 
infekcijos. Rekomenduojame kapiliarinį kraują imti 
iš piršto galiuko šono, nes ši vieta yra mažiau jautri 
skausmui.

W •	Kiekvieną	 kartą	 imdami	 kraują,	 naudokite	
naują lancetą. Taip sumažinsite infekcijos 
pavojų ir skausmą kraujo ėmimo metu.
•	Dūrimo	 prietaisą	 naudokite	 tik su dangteliu. 
Be dangtelio lancetas gali įdurti per giliai ir 
dūris gali būti skausmingas. 

XX Prispauskite dūrimo prietaisą prie norimos dūrio 
vietos (žr. 7 

XX Iki galo nuspauskite paleidimo mygtuką (žr. 8 ).
Lancetas bus išstumtas ir oda pradurta.

W Jūs nedrīkstat bīdīt autolancetē lancešu 
konteineru un vienlaicīgi spiest aktivizēšanas 
pogu vai arī autolanceti atbalstīt uz aktivizēšanas 
pogas, piemēram, uz galda virsmas. Pretējā 
gadījumā pastāv iespēja, ka var tikt aktivizēta 
lancete, kā rezultātā Jūs varat nejauši sadurties.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.  
Uzgaļa malā izveidotajam ierobojumam 
un ielokam ar dūriena dziļuma indikatoru 
(sudrabotā svītra) ir savstarpēji stingri 
jāsavienojas (skat. 4 ). 

Uzgalis ir pareizi uzsprausts, ja tas ir uzbīdīts līdz 
galam un ir dzirdami un sajūtami nofiksējies.

H Uzgali līdz galam viegli uzbīdīt ir iespējams 
tikai tad, ja lancešu konteiners pilnībā atrodas 
autolancetē. Uzbīdot uzgali, nepielietojiet 
spēku. Tādējādi var tikt sabojāts uzgalis 
un autolancete. Tā vietā izmainiet lancešu 
konteinera novietojumu.

Katrā lancešu konteinerā ir 6 lancetes. Pirmā lancete 
tagad ir gatava lietošanai. Lietošanai pieejamo 
lancešu indikatorā ir redzams cipars 6, tas nozīmē, 
ka šajā brīdī lietošanai ir pieejamas 6 lancetes 
(skat. 5 ).

i Neizņemiet lancešu konteineru, pirms nav 
izlietotas visas 6 lancetes. Jūs nedrīkstat 
lancešu konteineru vēlreiz ievietot atpakaļ 
autolancetē, ja tas jau vienreiz ir ticis izņemts.

Dūriena dziļuma iestatīšana
Jūs varat iestatīt 11 duršanas dziļumus (0,5 līdz 5,5). 
Sudrabotā svītra (iestatītā dūriena dziļuma indikators) 
uz autolancetes norāda iestatīto dūriena dziļumu. Jo 
lielāks šis skaitlis, jo dziļāks būs dūriens. 
Ja Jums vēl nav pieredzes šīs autolancetes lietošanā, 
mēs iesakām iestatīt mazu duršanas dziļumu, 
piemēram, duršanas dziļumu 2. 
XX Grieziet uzgali, līdz vēlamais dūriena dziļums 

atrodas pretī indikatoram (skat. 6 ).

Asins	parauga	ņemšana
Principā asins paraugu var ņemt no jebkura pirksta. 
Noteikti pirksti tam var būt nepiemēroti, piemēram, ja 
ir ādas vai pirksta naga infekcija. Mēs iesakām ņemt 
kapilāro asiņu paraugu pirkstu galu sānos, jo šajās 
vietās sāpes ir jūtamas vismazāk.

W •	Katru	 reizi,	 ņemot	 asins	 paraugu,	 izmantojiet	
jaunu lanceti. Tādējādi Jūs samazināsiet 
inficēšanās risku un asins parauga ņemšana 
būs mazsāpīga.
•	Lietojiet	 autolanceti	 tikai ar uzliktu uzgali. 
Bez uzgaļa lancete caurdur pirksta ādu pārāk 
dziļi un dūriens var kļūt sāpīgs. 

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Вставьте новый барабан с ланцетами – 
белым концом вперед – в устройство для 
прокалывания кожи (см. 3 ).

Барабан с ланцетами вставлен правильно, 
если он полностью погружен в устройство для 
прокалывания кожи и видна только выступающая 
кромка спереди (см. 3 ).

W Нельзя вставлять барабан с ланцетами 
в устройство для прокалывания кожи и 
одновременно нажимать кнопку спуска, а 
также упираться кнопкой спуска, например, 
в стол. Так вы можете непроизвольно 
высвободить ланцет и поранить кожу.

XX Установите насадку на место.  
При этом выемка на краю насадки и 
выступающий контур у индикатора глубины 
прокола (черта серебристого цвета) должны 
быть совмещены (см. 4 ). 

Насадка установлена правильно, если она надвинута 
до упора и ощутимо и слышно зафиксировалась.

H Насадка легко надевается до упора, только 
если барабан с ланцетами полностью 
вставлен в устройство для прокалывания 
кожи. Не применяйте силу для установки 
насадки. Иначе возможно повреждение 
насадки и устройства для прокалывания 
кожи. Вместо этого исправьте положение 
барабана с ланцетами.

Каждый барабан с ланцетами содержит 
6 ланцетов. Первый ланцет готов к использованию. 
На индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов вы видите цифру  6, это означает, что в 
вашем распоряжении имеется 6 ланцетов (см. 5 ).

i Не удаляйте барабан с ланцетами, пока не 
будут использованы все 6 ланцетов. Если вы 
удалите барабан с ланцетами, то вставить 
его снова будет невозможно.

Настройка глубины прокола
Вы можете выбрать 1 из 11 возможных установок 
глубины прокола (от  0,5 до 5,5). Серебряная черта 
(маркировка установленной глубины прокола) на 
устройстве для прокалывания кожи показывает 
установленную глубину прокола. Чем больше 
цифра, тем больше глубина прокола. 
Если у вас еще нет опыта использования 
этого устройства для прокалывания кожи, мы 
рекомендуем установить не очень большую глубину 
прокола, например, 2. 
XX Поворачивайте насадку, пока желаемая 

глубина прокола не совпадет с маркировкой 
(см. 6 ).

l	 Naudojimo	taisyklės

Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 tai	 priemonė,	
naudojama siekiant lengvai ir beveik be skausmo 
paimti kapiliarinio kraujo iš piršto galiuko. Dūrimo 
prietaisas turi 11 skirtingų įdūrimo gylių, todėl įdūrimo 
gylį galima pritaikyti pagal Jūsų odos ypatybes. 
Prispauskite dūrimo prietaisą prie pasirinktos įdūrimo 
vietos ir paspauskite paleidimo mygtuką. Lancetas 
paleidžiamas ir įsiskverbia į odą. Į dūrimo prietaisą 
dedamas lancetų būgnelis su 6 lancetais. Taigi galite 
6 kartus paimti kraujo, kaskart naudodami naują 
sterilų lancetą, ir tuomet pakeisti lancetų būgnelį.

Šiose naudojimo taisyklėse pateikti šie 3 simboliai:

W Šis simbolis nurodo galimus sužeidimo 
pavojus	arba	pavojų	jūsų	sveikatai.

H Šis simbolis nurodo veiksmus, kurie gali sukelti 
dūrimo prietaiso pažeidimus.

i Šiuo simboliu žymima svarbi	informacija.

L Lietošanas pamācība

Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	 ierīce,	 ko	 izmanto	
vienkāršai, gandrīz nesāpīgai kapilāro asiņu parauga 
paņemšanai	 no	 pirkstu	 galiem.	 Autolancetei	 ir	 
11 dažādi duršanas dziļumi, kā rezultātā duršanas 
dziļumu	 iespējams	 pielāgot	 Jūsu	 ādas	 īpatnībām.	Ar	
aktivizēšanas pogas palīdzību Jūs ar vienu darbību 
varat sagatavot autolanceti dūrienam un aktivizēt 
lancetes	 izbīdīšanos.	 Aktivizēšanas	 laikā	 lancete	
caurdur	 ādu.	 Autolancetē	 Jūs	 ievietojiet	 lancešu	
konteineru ar 6 lancetēm. Šādi Jūs 6 reizes ar sterilu 
lanceti varat paņemt asins paraugu, un pēc tam 
lancešu konteiners ir jānomaina.

Šajā lietošanas pamācībā ir ietverti šādi 3 simboli:

W Šis simbols norāda uz iespējamu	 ievainojumu	
gūšanas risku vai Jūsu veselības 
apdraudējumu.

H Šis simbols norāda uz darbībām, kuras var 
izraisīt autolancetes	bojājumus.

i Šis simbols norāda uz svarīgu	informāciju.

r Инструкция по 
использованию

Устройство для прокалывания кожи Акку-Чек 
ФастКликс представляет собой простое в 
использовании устройство, предназначенное 
для практически безболезненного получения 
капиллярной крови из кончика пальца. Устройство 
для прокалывания кожи имеет 11  позиций 
регулировки глубины прокола, таким образом, вы 
можете выбрать глубину прокола в зависимости 
от типа кожи. С помощью кнопки спуска вы 
можете одновременно взвести устройство для 
прокалывания кожи и высвободить ланцет. В момент 
взведения ланцет прокалывает кожу. В устройство 
для прокалывания кожи устанавливается барабан  
с 6  ланцетами. То есть вы можете получить 
каплю крови 6  раз, всякий раз используя новый 
стерильный ланцет, прежде чем потребуется 
заменить барабан с ланцетами.

Даннaя инструкция по использованию содержит  
3 следующих символа:

W Данный символ указывает на возможность 
получения травм или причинения вреда 
вашему здоровью.

H Этот символ указывает на действия, которые 
могут повлечь за собой повреждение 
устройства для прокалывания кожи.

i Этот символ указывает на важность 
изложенной информации.

W •	Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 yra	
skirtas	tik	asmeniniam	naudojimui!
Juo visada galima imti to paties asmens kraujo.
Jei dūrimo prietaisu naudosis kiti asmenys, 
net jei jie yra šeimos nariai, arba sveikatos 
priežiūros specialistai šiuo dūrimo prietaisu ims 
skirtingų asmenų kraujo, kyla pavojus perduoti 
infekciją. Šis dūrimo prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui sveikatos priežiūros 
įstaigose.
•	Dūrimo	prietaisą	ir	visas	jo	sudedamąsias	dalis	
laikykite vaikams iki 3 metų nepasiekiamoje 
vietoje. Galimas uždusimo pavojus, jei bus 
prarytos mažos dalys (pvz., dangteliai arba 
pan.).

H Į	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisą	 dėkite	
tik	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelius.	 Su	
kitais lancetais arba lancetų būgneliais dūrimo 
prietaisas gali veikti prasčiau arba sugesti.

Paruošimas
XX Prieš imdami kraujo nusiplaukite rankas šiltu 

vandeniu su muilu (žr. 1 ). Rankas gerai 
nusausinkite. Tai itin sumažins dūrio vietos 
užteršimo pavojų ir stimuliuos kraujotaką.

Lancetų	būgnelio	įdėjimas
Kad su dūrimo prietaisu galėtumėte paimti kraujo, 
reikia įdėti lancetų būgnelį.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Į dūrimo prietaisą įstumkite naują lancetų 

būgnelį – baltuoju galu į priekį (žr. 3 ).
Lancetų būgnelis tinkamai įdėtas bus tada, kai 
bus visiškai įkištas į dūrimo prietaisą ir matysis tik 
išpjovos dalis (žr. 3 ).

W •	Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	
paredzēta tikai personīgai lietošanai!
To drīkst izmantot tikai asins parauga 
paņemšanai vienai un tai pašai personai.
Ja autolanceti izmanto vēl citas personas, 
arī ģimenes locekļi, vai arī veselības aprūpes 
speciālists šo autolanceti izmanto asins 
paraugu ņemšanai vairākiem pacientiem, pastāv 
infekciju pārnešanas risks. Tādēļ šī autolancete 
nav piemērota profesionālai lietošanai veselības 
aprūpes iestādēs.
•	Autolanceti	 kopā	 ar	 visiem	 tās	 piederumiem	
glabājiet vietā, kurai nevar piekļūt bērni, kas 
ir jaunāki par 3 gadiem. Pastāv nosmakšanas 
risks, norijot sīkas detaļas (piemēram, uzgaļus 
vai tamlīdzīgus priekšmetus).

H Accu-Chek	 FastClix	 autolancetē	 ievietojiet	 tikai	
Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus.	 Citas	
lancetes vai lancešu konteineri var nelabvēlīgi 
iespaidot autolancetes darbību vai autolanceti 
sabojāt.

Sagatavošana
XX Pirms asins parauga ņemšanas ar siltu ūdeni 

un ziepēm nomazgājiet rokas (skat. 1 ). 
Nomazgātās rokas rūpīgi nožāvējiet. Tādējādi 
tiek samazināta netīrumu iekļūšanas 
iespējamība dūriena vietā un veicināta asinsrite.

Lancešu konteinera ievietošana
Lai ar autolanceti būtu iespējams ņemt asins 
paraugus, Jums tajā ir jāievieto lancešu konteiners.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Ar	 balto	 galu	 pa	 priekšu	 iebīdiet	 jauno	 lancešu	

konteineru autolancetē (skat. 3 ).
Lancešu konteiners autolancetē ir pareizi ievietots 
tad, ja tas pilnībā atrodas autolancetē un ir redzama 
tikai uz āru izvirzītā maliņa (skat. 3 ).

W •	Устройство	 для	 прокалывания	 кожи	
Акку-Чек	ФастКликс	предназначено	только	
для индивидуального использования!
Его можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица.
При использовании устройства для 
прокалывания кожи разными людьми, в 
том числе членами семьи, или лечащим 
врачом для получения капли крови у разных 
пациентов существует риск распространения 
инфекций. Поэтому это устройство для 
прокалывания кожи не предназначено 
для профессионального использования в 
медицинских учреждениях.
•	Храните	 устройство	 для	 прокалывания	
кожи и все принадлежности к нему 
вне досягаемости детей до 3  лет. При 
проглатывании мелких деталей (насадок или 
т. п.) существует опасность удушения.

H Вставляйте в устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс только барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс. Другие 
ланцеты или барабаны с ланцетами могут 
повредить устройство для прокалывания 
кожи или помешать его бесперебойной 
работе.

Подготовка
XX Перед получением капли крови вымойте 

руки теплой водой с мылом (см. 1	).	 Хорошо	
высушите руки. Это позволяет сократить 
загрязнение в месте прокола и стимулирует 
кровоток.

Установка барабана с ланцетами
Перед получением капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи вы должны 
установить барабан с ланцетами.

XX Paskatinkite kraujo tekėjimą masažuodami 
pirštą link piršto galiuko.

Pasirodančio kraujo kiekis priklauso nuo įdūrimo 
gylio ir spaudimo jėgos, kuria dūrimo prietaisas 
spaudžiamas prie odos.
Jei nepasirodo pakankamas kiekis kraujo, imdami 
kraują kitą kartą stipriau prispauskite dūrimo 
prietaisą. Jei to neužtenka, padidinkite įdūrimo gylį.
Jei pasirodo per daug kraujo, sumažinkite įdūrimo 
gylį.
XX Paėmę kraujo, iš karto pamatuokite gliukozę 

kraujyje pagal gliukozės kiekio kraujyje 
matuoklio naudojimo taisykles.

Rekomenduojame dūrio vietą tuoj pat apsaugoti nuo 
nešvarumų.

Naujo	lanceto	paruošimas
Kai dūrimo prietaisu paimsite kraujo, kitą kartą 
imdami kraują, naudokite naują lancetą.
XX Perstumkite svirtį, esančią dūrimo prietaiso 

šone,	iki	galo	A	kryptimi	ir	vėl	grįžkite	į	B	padėtį	
(žr. 9 ).

Naujas lancetas paruoštas naudoti.
Esamų lancetų indikatorius šalia svirties rodo vienu 
lancetu mažiau, pvz., 5 vietoj buvusių 6.
XX Kiekvieną kartą, keisdami lancetą, atlikite 

pirmiau aprašytus veiksmus.
Panaudojus vieną lancetą, indikatorius, žymintis 
esamų lancetų skaičių, sumažėja, pvz.,  3 vietoj 
buvusių 4. Kai naudojate šeštą, t. y. paskutinį lancetą, 
indikatorius rodo 1.

Panaudoto	lancetų	būgnelio	keitimas
Kai panaudosite paskutinį šeštą lancetą, naudotą 
lancetų būgnelį reikės pakeisti nauju.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).
Ant	 panaudoto	 lancetų	 būgnelio	 balto	 cilindro	 bus	
matoma raudona žyma. 
XX Įdėkite naują lancetų būgnelį (žr. skyrių „Lancetų 

būgnelio	įdėjimas“).

H Panaudotame lancetų būgnelyje yra blokatorius, 
taigi jo naudoti dar kartą nebegalima.

Jeigu pagal Jūsų šalyje galiojančias taisykles 
nereikalaujama kitaip, panaudotus lancetų būgnelius 
galite išmesti su buitinėmis atliekomis.

Dūrimo prietaiso laikymas
Nelaikykite dūrimo prietaiso aukštoje temperatūroje, 
pvz., karštame automobilyje. Prietaisas gali sugesti.

XX Cieši piespiediet autolanceti pie izvēlētās 
dūriena vietas (skat. 7 ).

XX Nospiediet aktivizēšanas pogu līdz galam uz leju 
(skat. 8 ).

Lancete tiek aktivizēta un caurdur ādu.
XX Palīdziet izveidoties asins pilienam, masējot 

pirkstu pirksta gala virzienā.
Izplūstošais asins daudzums ir atkarīgs no dūriena 
dziļuma un spiediena stipruma, ar kādu Jūs 
autolanceti piespiedāt ādai.
Ja asinis izplūst nepietiekamā daudzumā, nākamajā 
asins parauga ņemšanas reizē piespiediet autolanceti 
stiprāk. Ja ar to nepietiek, papildus pakāpeniski 
palieliniet dūriena dziļumu.
Ja asinis izplūst pārāk daudz, dūriena dziļumu 
samaziniet.
XX Uzreiz pēc tam, kad ir paņemts asins paraugs, 

saskaņā ar glikometra lietotāja rokasgrāmatā 
sniegtajām norādēm veiciet glikozes līmeņa 
testu.

Mēs iesakām dūriena vietu pēc tam aizsargāt no 
netīrumiem.

Jaunas lancetes sagatavošana
Ja Jūs ar autolanceti esat paņēmis asins paraugu, 
nākamā asins parauga ņemšanai Jums būs 
nepieciešama jauna lancete.
XX Virziet sviru autolancetes sānā līdz galam 

virzienā	 „A”	 un	 pēc	 tam	 atkal	 virzienā	 „B”	
(skat. 9 ).

Nākamā lancete tagad ir gatava lietošanai.
Blakus svirai esošais indikators tagad uzrāda par 
vienu lietošanai pieejamo lanceti mazāk, piemēram, 
cipara 6 vietā tagad ir redzams cipars 5.
XX Rīkojieties, kā aprakstīts iepriekš, katru reizi, 

kad maināt lanceti.
Pēc katras lancetes nomaiņas lietošanai pieejamo 
lancešu indikators uzrāda par vienu lanceti mazāk, 
piemēram, ciparu 3 iepriekš redzamā cipara 4 vietā. 
Kad esat lietošanai sagatavojis sesto un līdz ar to 
pēdējo lanceti, indikatorā ir redzams cipars 1.

Izlietota	lancešu	konteinera	nomaiņa
Kad esat izlietojis sesto un līdz ar to pēdējo lanceti, 
izlietotais lancešu konteiners ir jānomaina pret jaunu 
lancešu konteineru.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).
Izlietotam lancešu konteineram uz baltā cilindra ir 
redzama sarkana svītriņa. 

Получение капли крови
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Однако не следует получать 
кровь из пальца с инфекцией кожи или ногтя. 
Мы рекомендуем использовать для получения 
капиллярной крови боковые поверхности кончиков 
пальцев, так как болевые ощущения, возникающие 
при проколе в этих местах, минимальны.

W •	Для	 получения	 капли	 крови	 всегда	
используйте новый ланцет. Это сократит риск 
инфицирования, и получение капли крови 
будет почти безболезненным.
•	Используйте	устройство	для	прокалывания	
кожи только с установленной насадкой. Если 
насадка не установлена, ланцет проколет 
кожу слишком глубоко, что может привести 
к болевым ощущениям. 

XX Плотно прижмите устройство для 
прокалывания кожи к выбранному месту 
прокола (см. 7 ).

XX Нажмите кнопку спуска вниз до упора (см. 8 ).
Ланцет высвобождается и прокалывает кожу.
XX Поглаживание пальца в направлении кончика 

пальца поможет сформироваться капле крови.
Размер капли крови зависит от глубины прокола и 
силы нажима устройством для прокалывания кожи.
Если размер капли крови недостаточен, в 
следующий раз прижмите устройство для 
прокалывания кожи немного сильнее. Если 
полученной капли крови все еще недостаточно, 
повторите процедуру, постепенно увеличивая 
глубину прокола.
Если вы получили каплю большего размера, чем 
требуется, уменьшите глубину прокола.
XX После получения капли крови сразу 

же приступайте к измерению глюкозы 
крови, соблюдая указания в руководстве 
пользователя глюкометра.

Следите за тем, чтобы место прокола оставалось 
чистым.

Подготовка нового ланцета
После получения капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи необходимо 
подготовить новый ланцет для следующего 
получения капли крови.
XX Передвиньте рычаг сбоку устройства для 

прокалывания кожи до упора в направлении 
«A»,	 а	 затем	 –	 снова	 в	 направлении	 «B»	
(см. 9 ).

Следующий ланцет готов к использованию.
На индикаторе рядом с рычагом вы видите, что 
неиспользованных ланцетов стало на один меньше, 
например, 5 вместо 6.

Dūrimo prietaiso ir dangtelio valymas bei 
dezinfekcija

Kad nebūtų pernešamos infekcijos, dūrimo prietaisą 
ir dangtelį kas tam tikrą laikotarpį turite valyti ir 
dezinfekuoti:
•	ne rečiau kaip 1 kartą per savaitę,
•	jeigu prilipę kraujo,
•	kaskart prieš paimant dūrimo prietaisą kitam 

asmeniui, pvz., kuris Jums padeda.
Jums reikia nesipūkuojančių šluosčių, į kurias dūrimo 
prietaisą galėtumėte visiškai įvynioti, vandens ir 
70 % izopropanolio.
Prieš dezinfekuodami dūrimo prietaisą ir dangtelį, 
pirmiausia juos išvalykite, pašalindami kraują ir kitus 
nešvarumus. 

H
Kad nepažeistumėte dūrimo prietaiso ir 
dangtelio:
•	Dūrimo	 prietaiso	 ir	 dangtelio	 nenardinkite	 
į skystį.
•	Valydami	 naudokite	 tik	 vandenį,	
dezinfekuodami – tik 70 % izopropanolį.

XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).

Valymas
XX Šluostę lengvai sudrėkinkite vandeniu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

nušluostykite, dūrimo prietaisą valykite tik iš 
išorės (žr. q ), o dangtelį – iš išorės ir vidaus 
(žr. w ).

XX Sausa šluoste nusausinkite dūrimo prietaisą ir 
dangtelį.

Dezinfekcija
XX Šluostę gerai sudrėkinkite 70 % izopropanoliu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

šluostykite po 2  minutes, dūrimo prietaisą 
valykite tik iš išorės, o dangtelį – iš išorės ir 
vidaus.

XX Vėl uždėkite dangtelį.
XX Visą dūrimo prietaisą įvyniokite į šluostę. 
XX Įvyniotą dūrimo prietaisą palikite 8 minutes.
XX Tada dūrimo prietaisą išvyniokite ir palikite 

išdžiūti ore.

Kitos	vietos	kraujui	imti
Gliukozės kiekiui kraujyje nustatyti kapiliarinio kraujo 
galite imti ne tik iš piršto galiuko, bet ir iš kitų 
kūno vietų (delno apačios, dilbio, žasto, blauzdos 
arba šlaunies), atlikdami matavimą alternatyviose 
kraujo	 ėmimo	 vietose	 (angl.	 Alternative	 Site	 Testing,	
santrumpa	AKĖV).	Norėdami	paimti	kapiliarinio	kraujo	
iš kitų kūno vietų, vietoj įprasto dangtelio turite uždėti 
specialų	Accu-Chek	FastClix	AKĖV	dangtelį.

XX Ievietojiet jaunu lancešu konteineru (skat. 
sadaļu	„Lancešu	konteinera	ievietošana”).

H Izlietotam lancešu konteineram ir bloķētājs, kas 
neļauj to atkārtoti ievietot autolancetē.

Izlietotos lancešu konteinerus Jūs drīkstat izmest 
sadzīves atkritumos, ja vien Jūsu valstī nav spēkā citi 
priekšraksti.

Autolancetes	uzglabāšana
Neuzglabājiet autolanceti augstā temperatūrā, 
piemēram, saulē uzkarsušā automašīnā. Tādējādi var 
tikt traucēta tās darbība.

Autolancetes	un	uzgaļa	tīrīšana	un	
dezinficēšana

Lai novērstu infekciju pārnešanu, autolancete un 
uzgalis ir regulāri jātīra un jādezinficē:
•	vismaz 1 reizi nedēļā,
•	ja pie autolancetes vai uzgaļa pielipušas asinis,
•	vienmēr pirms tam, kad autolanceti rokās paņem 

kāds cits, piemēram, lai Jums palīdzētu.
Jums ir nepieciešamas nepūkājošas salvetes, kurās 
Jūs pilnībā varat ietīt autolanceti, ūdens un 70 % 
izopropanols.
Pirms autolancetes un uzgaļa dezinficēšanas tas 
vispirms jānotīra, lai noņemtu asinis un citus 
netīrumus. 

H
Lai nesabojātu autolanceti un uzgali:
•	Neiegremdējiet	 autolanceti	 un	 uzgali	
šķidrumos.
•	Tīrīšanai	 izmantojiet	 tikai	 ūdeni,	 un	
dezinficēšanai tikai 70 % izopropanolu.

XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).

Tīrīšana
XX Viegli samitriniet salveti ar ūdeni.
XX Rūpīgi noslaukiet autolanceti un uzgali, 

autolanceti slaukot tikai no ārpuses (skat. q ) 
un uzgali no ārpuses un iekšpuses (skat. w ).

XX Nosusiniet autolanceti un uzgali ar sausu salveti.

Dezinficēšana
XX Kārtīgi samitriniet salveti ar 70 % izopropanolu.
XX 2  minūtes rūpīgi tīriet autolanceti un uzgali, 

autolanceti tīrot tikai no ārpuses un uzgali – no 
ārpuses un iekšpuses.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.
XX Pilnībā ietiniet autolanceti salvetē. 
XX Atstājiet	autolanceti	uz	8	minūtēm	ietītu	salvetē.
XX Pēc tam atkal iztiniet autolanceti no salvetes un 

ļaujiet tai nožūt. 

XX Для очередной смены ланцета действуйте так, 
как описано выше.

После каждой смены ланцета число на 
индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов будет на один ланцет меньше,  
например, 3 вместо прежних 4. Если вы подготовили 
к использованию шестой, т. е. последний ланцет, на 
индикаторе будет показана цифра 1.

Замена использованного барабана с 
ланцетами

После использования шестого, а значит, 
последнего, ланцета необходимо произвести 
замену использованного барабана с ланцетами на 
новый.
XX Снимите насадку с устройства для 

прокалывания кожи (см. 2 ).
XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 

для прокалывания кожи (см. 0 ).
На использованном барабане с ланцетами на белом 
цилиндре видна красная полоса. 
XX Установите новый барабан с ланцетами (см. 

«Установка	барабана	с	ланцетами»).

H Использованный барабан с ланцетами имеет 
функцию блокировки, которая предотвращает 
его повторную установку.

Использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами, если это не 
противоречит нормам вашей страны.

Хранение устройства для прокалывания 
кожи

Не храните устройство для прокалывания кожи при 
высоких температурах (например, не оставляйте 
его в перегретой машине). Это может привести к 
его неисправности.

Чистка	и	дезинфекция	устройства	для	
прокалывания кожи и насадки

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания кожи 
и насадки:
•	не реже 1 раза в неделю,
•	если на них остались следы крови,
•	всякий раз перед тем, как кто-нибудь другой 

собирается взять устройство для прокалывания 
кожи в руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, в которые можно полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи, вода 
и 70-процентный раствор изопропилового спирта.
Перед дезинфекцией устройства для прокалывания 
кожи и насадки необходимо провести их чистку, 
чтобы удалить с них кровь и другие загрязнения. 

Užsakymo	informacija
Norėdami	 užsisakyti	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	
prietaisą,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelių	
ar	 Accu-Chek	 FastClix	 AKĖV	 dangtelį,	 kreipkitės	 į	
klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros centrą 
(žr. „Klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros 
centras“).

Paskutinis	atnaujinimas:
2013-09

Klientų	aptarnavimo	ir	techninės	priežiūros	
centras
UAB	„Roche	Lietuva“
Diagnostikos padalinys
J. Jasinskio g. 16 B, 10 aukštas
03163 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 5 252 6440
Faks. +370 5 254 6778
Nemokama telefono linija 8 800 20011
www.accu-chek.lt

Citas	vietas	asins	parauga	paņemšanai
Kapilāro asiņu paraugu glikozes testa veikšanai 
var iegūt ne tikai no pirkstgala, bet arī no citām 
ķermeņa daļām (no delnas, apakšdelma, augšdelma, 
apakšstilba vai augšstilba), tā sauktā glikozes līmeņa 
noteikšana alternatīvās ķermeņa daļās (angliski: 
Alternative	Site	Testing,	saīsinātā	variantā:	AĶDT).	Lai	
kapilāro asiņu paraugu paņemtu no citām ķermeņa 
daļām, standarta uzgalis ir jānomaina pret speciālu 
uzgali	–	Accu-Chek	FastClix	AĶDT	uzgali.

Pasūtīšanas	informācija
Ja	 Jūs	 vēlaties	 pasūtīt	 Accu-Chek	 FastClix	
autolanceti,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus	
vai	 Accu-Chek	 FastClix	 AĶDT	 uzgali,	 vērsieties	 savā	
klientu atbalsta un apkalpošanas centrā (skatiet 
punktu	„Klientu	atbalsta	un	apkalpošanas	centrs”).

Pēdējā	redakcija
2013-09

Klientu atbalsta un apkalpošanas centrs
Roche Diagnostic ODG Baltic
UAB	„Roche	Lietuva”
Diagnostikas nodaļa
J. Jasinskio iela 16 B
03163 Vilnius, Lietuva 
Tālrunis: +370 5 252 6440
Fakss: +370 5 254 6778
Bezmaksas informatīvais tālrunis 80008886
www.accu-chek.lv

H
Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
•	Никогда	 не	 погружайте	 устройство	 для	
прокалывания кожи и насадку в жидкости.
•	Используйте	 для	 чистки	 только	 воду,	 а	
для дезинфекции – только 70-процентный 
раствор изопропилового спирта.

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи (см. 0 ).

Чистка
XX Слегка смочите салфетку водой.
XX Тщательно протрите устройство для 

прокалывания кожи и насадку, устройство для 
прокалывания кожи – только снаружи (см. q ), 
а насадку – снаружи и изнутри (см. w ).

XX Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку сухой салфеткой.

Дезинфекция
XX Хорошо	 смочите	 салфетку	 70-процентным	

раствором изопропилового спирта.
XX Тщательно, по 2  минуты, протирайте 

устройство для прокалывания кожи и насадку: 
устройство для прокалывания кожи  – только 
снаружи, насадку – снаружи и изнутри.

XX Установите насадку на место.
XX Полностью заверните устройство для 

прокалывания кожи в салфетку. 
XX Оставьте устройство для прокалывания кожи 

завернутым в течение 8 минут.
XX Разверните устройство для прокалывания 

кожи и оставьте его сушиться на воздухе.

Альтернативные места для получения капли 
крови

Капиллярную кровь для измерения глюкозы крови 
можно получить не только из кончика пальца, но и 
из других мест (подушечка у основания большого 
пальца, предплечье, плечо, икроножная мышца 
или бедро)  – т.  н. анализ крови из альтернативных 
мест	 (англ.:	 Alternative	 Site	 Testing,	 сокращенно:	
AST).	 Для	 получения	 капли	 капиллярной	 крови	 из	
альтернативных мест необходимо заменить обычную 
насадку специальной насадкой для получения капли 
крови из альтернативных мест Акку-Чек ФастКликс.

Информация для заказа
Если вы желаете заказать устройство для 
прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс, 
барабаны с ланцетами Акку-Чек ФастКликс или 
насадку	 AST	 Акку-Чек	 ФастКликс	 для	 получения	
капли крови из альтернативных мест, просим вас 
обращаться в Информационный центр (см. раздел 
«Информационный	центр»).

Simbolių	reikšmės	  
Ant	pakuotės	ir	dūrimo	prietaiso	pateikti	įvairūs	
simboliai. Jų reikšmės paaiškintos toliau:

w Dėmesio: vykdykite šio produkto 
naudojimo taisyklėse aprašytus 
saugaus naudojimo nurodymus. 

D Pakartotinai nenaudoti 

E Naudoti iki 

S Sterilizuota švitinant 

M Gamintojas 

R Kataloginis numeris 

L Partijos kodas 

C Šis produktas atitinka Europos 
direktyvos 93/42/EEB dėl 
medicinos prietaisų reikalavimus. 

Simbolu	skaidrojums 
Uz iepakojuma un autolancetes ir redzami 
dažādi simboli. To nozīme ir šāda:

w Uzmanību, ievērojiet šī 
izstrādājuma lietošanas pamācībā 
sniegtos drošības norādījumus. 

D Paredzēts tikai vienreizējai 
lietošanai 

E Izlietojiet līdz 

S Sterilizēts izmantojot apstarošanu 

M Ražotājs 

R Kataloga numurs 

L Partijas kods 

C Šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Direktīvas 93/42/EEK prasībām par 
medicīnas ierīcēm. 

Последняя редакция
2013-09

Информационный центр
Контактная информация
ООО	«Рош	Диагностика	Рус»
Бизнес-центр	«Неглинная	Плаза»
Трубная площадь, д.2
Москва, Россия, 107031
Информационный центр:
8-800-200-88-99 (звонок бесплатный для всех 
регионов России)
E-mail: info@accu-chek.ru
Адрес в Интернете: www.accu-chek.ru

Расшифровка символов 
На упаковке и устройстве для прокалывания 
кожи вы найдете различные символы. Они 
имеют следующее значение:

w Внимание! Соблюдайте указания 
по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по 
использованию этого продукта. 

D Только для однократного 
применения 

E Использовать до 

S Стерилизованы облучением 

M Производитель 

R Каталожный номер 

L Номер партии 

C Данный продукт отвечает 
требованиям Европейской 
Директивы 93/42/EEC по вопросу 
медицинского оборудования. 

Dūrimo prietaisas 

Autolancete	

Устройство для  
прокалывания кожи
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W Vienu metu negalima stumti lancetų būgnelio ir 
paleidimo mygtuko arba laikyti dūrimo prietaisą 
atremtą paleidimo mygtuku į paviršių tokį, kaip 
stalo paviršius. Taip galite išstumti lancetą ir 
atsitiktinai įsidurti.

XX Vėl uždėkite dangtelį.  
Išpjovos dalis, esanti dangtelio šone, turi atitikti 
įdūrimo gylio indikatoriaus išlinkimą (sidabrinė 
juostelė) (žr. 4 ). 

Kai dangtelis stumiamas sustoja ir girdisi bei jaučiasi, 
kad jis užsifiksavo, vadinasi, jis tinkamai uždėtas.

H Dangtelį iki galo lengvai bus galima įstumti tik 
tada, kai į dūrimo prietaisą bus visiškai įstatytas 
lancetų būgnelis. Nestumkite dangtelio per jėgą. 
Taip galite sugadinti tiek dangtelį, tiek patį 
dūrimo prietaisą. Geriau pakoreguokite lancetų 
būgnelio padėtį.

Kiekvienas lancetų būgnelis turi 6 lancetus. Pirmasis 
lancetas yra paruoštas naudoti. Naudojamų lancetų 
skaičiaus indikatorius yra 6, tai reiškia, jog naudoti 
galėsite 6 lancetus (žr. 5 ).

i Kol nesunaudosite visų 6  lancetų, lancetų 
būgnelio neišimkite. Išimto lancetų būgnelio dar 
kartą naudoti negalima.

Įdūrimo gylio nustatymas
Galite rinktis iš 11 įdūrimo gylių (nuo 0,5 iki 5,5). 
Sidabrinė juostelė (koreguojamo įdūrimo gylio 
indikatorius) ant dūrimo prietaiso nurodo įdūrimo gylį. 
Kuo didesnis skaičius, tuo didesnis įdūrimo gylis. 
Jei dar niekada nenaudojote dūrimo prietaiso, 
rekomenduojame nustatyti nedidelį įdūrimo gylį,  
pvz., 2. 
XX Pasukite dangtelį iki norimo įdūrimo gylio ties 

žyma (žr. 6 ).

Kraujo	lašų	surinkimas
Paprastai kraujas gali būti imamas iš bet kurio piršto. 
Kai kurie pirštai gali netikti, pvz., dėl odos arba nagų 
infekcijos. Rekomenduojame kapiliarinį kraują imti 
iš piršto galiuko šono, nes ši vieta yra mažiau jautri 
skausmui.

W •	Kiekvieną	 kartą	 imdami	 kraują,	 naudokite	
naują lancetą. Taip sumažinsite infekcijos 
pavojų ir skausmą kraujo ėmimo metu.
•	Dūrimo	 prietaisą	 naudokite	 tik su dangteliu. 
Be dangtelio lancetas gali įdurti per giliai ir 
dūris gali būti skausmingas. 

XX Prispauskite dūrimo prietaisą prie norimos dūrio 
vietos (žr. 7 

XX Iki galo nuspauskite paleidimo mygtuką (žr. 8 ).
Lancetas bus išstumtas ir oda pradurta.

W Jūs nedrīkstat bīdīt autolancetē lancešu 
konteineru un vienlaicīgi spiest aktivizēšanas 
pogu vai arī autolanceti atbalstīt uz aktivizēšanas 
pogas, piemēram, uz galda virsmas. Pretējā 
gadījumā pastāv iespēja, ka var tikt aktivizēta 
lancete, kā rezultātā Jūs varat nejauši sadurties.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.  
Uzgaļa malā izveidotajam ierobojumam 
un ielokam ar dūriena dziļuma indikatoru 
(sudrabotā svītra) ir savstarpēji stingri 
jāsavienojas (skat. 4 ). 

Uzgalis ir pareizi uzsprausts, ja tas ir uzbīdīts līdz 
galam un ir dzirdami un sajūtami nofiksējies.

H Uzgali līdz galam viegli uzbīdīt ir iespējams 
tikai tad, ja lancešu konteiners pilnībā atrodas 
autolancetē. Uzbīdot uzgali, nepielietojiet 
spēku. Tādējādi var tikt sabojāts uzgalis 
un autolancete. Tā vietā izmainiet lancešu 
konteinera novietojumu.

Katrā lancešu konteinerā ir 6 lancetes. Pirmā lancete 
tagad ir gatava lietošanai. Lietošanai pieejamo 
lancešu indikatorā ir redzams cipars 6, tas nozīmē, 
ka šajā brīdī lietošanai ir pieejamas 6 lancetes 
(skat. 5 ).

i Neizņemiet lancešu konteineru, pirms nav 
izlietotas visas 6 lancetes. Jūs nedrīkstat 
lancešu konteineru vēlreiz ievietot atpakaļ 
autolancetē, ja tas jau vienreiz ir ticis izņemts.

Dūriena dziļuma iestatīšana
Jūs varat iestatīt 11 duršanas dziļumus (0,5 līdz 5,5). 
Sudrabotā svītra (iestatītā dūriena dziļuma indikators) 
uz autolancetes norāda iestatīto dūriena dziļumu. Jo 
lielāks šis skaitlis, jo dziļāks būs dūriens. 
Ja Jums vēl nav pieredzes šīs autolancetes lietošanā, 
mēs iesakām iestatīt mazu duršanas dziļumu, 
piemēram, duršanas dziļumu 2. 
XX Grieziet uzgali, līdz vēlamais dūriena dziļums 

atrodas pretī indikatoram (skat. 6 ).

Asins	parauga	ņemšana
Principā asins paraugu var ņemt no jebkura pirksta. 
Noteikti pirksti tam var būt nepiemēroti, piemēram, ja 
ir ādas vai pirksta naga infekcija. Mēs iesakām ņemt 
kapilāro asiņu paraugu pirkstu galu sānos, jo šajās 
vietās sāpes ir jūtamas vismazāk.

W •	Katru	 reizi,	 ņemot	 asins	 paraugu,	 izmantojiet	
jaunu lanceti. Tādējādi Jūs samazināsiet 
inficēšanās risku un asins parauga ņemšana 
būs mazsāpīga.
•	Lietojiet	 autolanceti	 tikai ar uzliktu uzgali. 
Bez uzgaļa lancete caurdur pirksta ādu pārāk 
dziļi un dūriens var kļūt sāpīgs. 

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Вставьте новый барабан с ланцетами – 
белым концом вперед – в устройство для 
прокалывания кожи (см. 3 ).

Барабан с ланцетами вставлен правильно, 
если он полностью погружен в устройство для 
прокалывания кожи и видна только выступающая 
кромка спереди (см. 3 ).

W Нельзя вставлять барабан с ланцетами 
в устройство для прокалывания кожи и 
одновременно нажимать кнопку спуска, а 
также упираться кнопкой спуска, например, 
в стол. Так вы можете непроизвольно 
высвободить ланцет и поранить кожу.

XX Установите насадку на место.  
При этом выемка на краю насадки и 
выступающий контур у индикатора глубины 
прокола (черта серебристого цвета) должны 
быть совмещены (см. 4 ). 

Насадка установлена правильно, если она надвинута 
до упора и ощутимо и слышно зафиксировалась.

H Насадка легко надевается до упора, только 
если барабан с ланцетами полностью 
вставлен в устройство для прокалывания 
кожи. Не применяйте силу для установки 
насадки. Иначе возможно повреждение 
насадки и устройства для прокалывания 
кожи. Вместо этого исправьте положение 
барабана с ланцетами.

Каждый барабан с ланцетами содержит 
6 ланцетов. Первый ланцет готов к использованию. 
На индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов вы видите цифру  6, это означает, что в 
вашем распоряжении имеется 6 ланцетов (см. 5 ).

i Не удаляйте барабан с ланцетами, пока не 
будут использованы все 6 ланцетов. Если вы 
удалите барабан с ланцетами, то вставить 
его снова будет невозможно.

Настройка глубины прокола
Вы можете выбрать 1 из 11 возможных установок 
глубины прокола (от  0,5 до 5,5). Серебряная черта 
(маркировка установленной глубины прокола) на 
устройстве для прокалывания кожи показывает 
установленную глубину прокола. Чем больше 
цифра, тем больше глубина прокола. 
Если у вас еще нет опыта использования 
этого устройства для прокалывания кожи, мы 
рекомендуем установить не очень большую глубину 
прокола, например, 2. 
XX Поворачивайте насадку, пока желаемая 

глубина прокола не совпадет с маркировкой 
(см. 6 ).

l	 Naudojimo	taisyklės

Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 tai	 priemonė,	
naudojama siekiant lengvai ir beveik be skausmo 
paimti kapiliarinio kraujo iš piršto galiuko. Dūrimo 
prietaisas turi 11 skirtingų įdūrimo gylių, todėl įdūrimo 
gylį galima pritaikyti pagal Jūsų odos ypatybes. 
Prispauskite dūrimo prietaisą prie pasirinktos įdūrimo 
vietos ir paspauskite paleidimo mygtuką. Lancetas 
paleidžiamas ir įsiskverbia į odą. Į dūrimo prietaisą 
dedamas lancetų būgnelis su 6 lancetais. Taigi galite 
6 kartus paimti kraujo, kaskart naudodami naują 
sterilų lancetą, ir tuomet pakeisti lancetų būgnelį.

Šiose naudojimo taisyklėse pateikti šie 3 simboliai:

W Šis simbolis nurodo galimus sužeidimo 
pavojus	arba	pavojų	jūsų	sveikatai.

H Šis simbolis nurodo veiksmus, kurie gali sukelti 
dūrimo prietaiso pažeidimus.

i Šiuo simboliu žymima svarbi	informacija.

L Lietošanas pamācība

Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	 ierīce,	 ko	 izmanto	
vienkāršai, gandrīz nesāpīgai kapilāro asiņu parauga 
paņemšanai	 no	 pirkstu	 galiem.	 Autolancetei	 ir	 
11 dažādi duršanas dziļumi, kā rezultātā duršanas 
dziļumu	 iespējams	 pielāgot	 Jūsu	 ādas	 īpatnībām.	Ar	
aktivizēšanas pogas palīdzību Jūs ar vienu darbību 
varat sagatavot autolanceti dūrienam un aktivizēt 
lancetes	 izbīdīšanos.	 Aktivizēšanas	 laikā	 lancete	
caurdur	 ādu.	 Autolancetē	 Jūs	 ievietojiet	 lancešu	
konteineru ar 6 lancetēm. Šādi Jūs 6 reizes ar sterilu 
lanceti varat paņemt asins paraugu, un pēc tam 
lancešu konteiners ir jānomaina.

Šajā lietošanas pamācībā ir ietverti šādi 3 simboli:

W Šis simbols norāda uz iespējamu	 ievainojumu	
gūšanas risku vai Jūsu veselības 
apdraudējumu.

H Šis simbols norāda uz darbībām, kuras var 
izraisīt autolancetes	bojājumus.

i Šis simbols norāda uz svarīgu	informāciju.

r Инструкция по 
использованию

Устройство для прокалывания кожи Акку-Чек 
ФастКликс представляет собой простое в 
использовании устройство, предназначенное 
для практически безболезненного получения 
капиллярной крови из кончика пальца. Устройство 
для прокалывания кожи имеет 11  позиций 
регулировки глубины прокола, таким образом, вы 
можете выбрать глубину прокола в зависимости 
от типа кожи. С помощью кнопки спуска вы 
можете одновременно взвести устройство для 
прокалывания кожи и высвободить ланцет. В момент 
взведения ланцет прокалывает кожу. В устройство 
для прокалывания кожи устанавливается барабан  
с 6  ланцетами. То есть вы можете получить 
каплю крови 6  раз, всякий раз используя новый 
стерильный ланцет, прежде чем потребуется 
заменить барабан с ланцетами.

Даннaя инструкция по использованию содержит  
3 следующих символа:

W Данный символ указывает на возможность 
получения травм или причинения вреда 
вашему здоровью.

H Этот символ указывает на действия, которые 
могут повлечь за собой повреждение 
устройства для прокалывания кожи.

i Этот символ указывает на важность 
изложенной информации.

W •	Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 yra	
skirtas	tik	asmeniniam	naudojimui!
Juo visada galima imti to paties asmens kraujo.
Jei dūrimo prietaisu naudosis kiti asmenys, 
net jei jie yra šeimos nariai, arba sveikatos 
priežiūros specialistai šiuo dūrimo prietaisu ims 
skirtingų asmenų kraujo, kyla pavojus perduoti 
infekciją. Šis dūrimo prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui sveikatos priežiūros 
įstaigose.
•	Dūrimo	prietaisą	ir	visas	jo	sudedamąsias	dalis	
laikykite vaikams iki 3 metų nepasiekiamoje 
vietoje. Galimas uždusimo pavojus, jei bus 
prarytos mažos dalys (pvz., dangteliai arba 
pan.).

H Į	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisą	 dėkite	
tik	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelius.	 Su	
kitais lancetais arba lancetų būgneliais dūrimo 
prietaisas gali veikti prasčiau arba sugesti.

Paruošimas
XX Prieš imdami kraujo nusiplaukite rankas šiltu 

vandeniu su muilu (žr. 1 ). Rankas gerai 
nusausinkite. Tai itin sumažins dūrio vietos 
užteršimo pavojų ir stimuliuos kraujotaką.

Lancetų	būgnelio	įdėjimas
Kad su dūrimo prietaisu galėtumėte paimti kraujo, 
reikia įdėti lancetų būgnelį.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Į dūrimo prietaisą įstumkite naują lancetų 

būgnelį – baltuoju galu į priekį (žr. 3 ).
Lancetų būgnelis tinkamai įdėtas bus tada, kai 
bus visiškai įkištas į dūrimo prietaisą ir matysis tik 
išpjovos dalis (žr. 3 ).

W •	Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	
paredzēta tikai personīgai lietošanai!
To drīkst izmantot tikai asins parauga 
paņemšanai vienai un tai pašai personai.
Ja autolanceti izmanto vēl citas personas, 
arī ģimenes locekļi, vai arī veselības aprūpes 
speciālists šo autolanceti izmanto asins 
paraugu ņemšanai vairākiem pacientiem, pastāv 
infekciju pārnešanas risks. Tādēļ šī autolancete 
nav piemērota profesionālai lietošanai veselības 
aprūpes iestādēs.
•	Autolanceti	 kopā	 ar	 visiem	 tās	 piederumiem	
glabājiet vietā, kurai nevar piekļūt bērni, kas 
ir jaunāki par 3 gadiem. Pastāv nosmakšanas 
risks, norijot sīkas detaļas (piemēram, uzgaļus 
vai tamlīdzīgus priekšmetus).

H Accu-Chek	 FastClix	 autolancetē	 ievietojiet	 tikai	
Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus.	 Citas	
lancetes vai lancešu konteineri var nelabvēlīgi 
iespaidot autolancetes darbību vai autolanceti 
sabojāt.

Sagatavošana
XX Pirms asins parauga ņemšanas ar siltu ūdeni 

un ziepēm nomazgājiet rokas (skat. 1 ). 
Nomazgātās rokas rūpīgi nožāvējiet. Tādējādi 
tiek samazināta netīrumu iekļūšanas 
iespējamība dūriena vietā un veicināta asinsrite.

Lancešu konteinera ievietošana
Lai ar autolanceti būtu iespējams ņemt asins 
paraugus, Jums tajā ir jāievieto lancešu konteiners.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Ar	 balto	 galu	 pa	 priekšu	 iebīdiet	 jauno	 lancešu	

konteineru autolancetē (skat. 3 ).
Lancešu konteiners autolancetē ir pareizi ievietots 
tad, ja tas pilnībā atrodas autolancetē un ir redzama 
tikai uz āru izvirzītā maliņa (skat. 3 ).

W •	Устройство	 для	 прокалывания	 кожи	
Акку-Чек	ФастКликс	предназначено	только	
для индивидуального использования!
Его можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица.
При использовании устройства для 
прокалывания кожи разными людьми, в 
том числе членами семьи, или лечащим 
врачом для получения капли крови у разных 
пациентов существует риск распространения 
инфекций. Поэтому это устройство для 
прокалывания кожи не предназначено 
для профессионального использования в 
медицинских учреждениях.
•	Храните	 устройство	 для	 прокалывания	
кожи и все принадлежности к нему 
вне досягаемости детей до 3  лет. При 
проглатывании мелких деталей (насадок или 
т. п.) существует опасность удушения.

H Вставляйте в устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс только барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс. Другие 
ланцеты или барабаны с ланцетами могут 
повредить устройство для прокалывания 
кожи или помешать его бесперебойной 
работе.

Подготовка
XX Перед получением капли крови вымойте 

руки теплой водой с мылом (см. 1	).	 Хорошо	
высушите руки. Это позволяет сократить 
загрязнение в месте прокола и стимулирует 
кровоток.

Установка барабана с ланцетами
Перед получением капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи вы должны 
установить барабан с ланцетами.

XX Paskatinkite kraujo tekėjimą masažuodami 
pirštą link piršto galiuko.

Pasirodančio kraujo kiekis priklauso nuo įdūrimo 
gylio ir spaudimo jėgos, kuria dūrimo prietaisas 
spaudžiamas prie odos.
Jei nepasirodo pakankamas kiekis kraujo, imdami 
kraują kitą kartą stipriau prispauskite dūrimo 
prietaisą. Jei to neužtenka, padidinkite įdūrimo gylį.
Jei pasirodo per daug kraujo, sumažinkite įdūrimo 
gylį.
XX Paėmę kraujo, iš karto pamatuokite gliukozę 

kraujyje pagal gliukozės kiekio kraujyje 
matuoklio naudojimo taisykles.

Rekomenduojame dūrio vietą tuoj pat apsaugoti nuo 
nešvarumų.

Naujo	lanceto	paruošimas
Kai dūrimo prietaisu paimsite kraujo, kitą kartą 
imdami kraują, naudokite naują lancetą.
XX Perstumkite svirtį, esančią dūrimo prietaiso 

šone,	iki	galo	A	kryptimi	ir	vėl	grįžkite	į	B	padėtį	
(žr. 9 ).

Naujas lancetas paruoštas naudoti.
Esamų lancetų indikatorius šalia svirties rodo vienu 
lancetu mažiau, pvz., 5 vietoj buvusių 6.
XX Kiekvieną kartą, keisdami lancetą, atlikite 

pirmiau aprašytus veiksmus.
Panaudojus vieną lancetą, indikatorius, žymintis 
esamų lancetų skaičių, sumažėja, pvz.,  3 vietoj 
buvusių 4. Kai naudojate šeštą, t. y. paskutinį lancetą, 
indikatorius rodo 1.

Panaudoto	lancetų	būgnelio	keitimas
Kai panaudosite paskutinį šeštą lancetą, naudotą 
lancetų būgnelį reikės pakeisti nauju.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).
Ant	 panaudoto	 lancetų	 būgnelio	 balto	 cilindro	 bus	
matoma raudona žyma. 
XX Įdėkite naują lancetų būgnelį (žr. skyrių „Lancetų 

būgnelio	įdėjimas“).

H Panaudotame lancetų būgnelyje yra blokatorius, 
taigi jo naudoti dar kartą nebegalima.

Jeigu pagal Jūsų šalyje galiojančias taisykles 
nereikalaujama kitaip, panaudotus lancetų būgnelius 
galite išmesti su buitinėmis atliekomis.

Dūrimo prietaiso laikymas
Nelaikykite dūrimo prietaiso aukštoje temperatūroje, 
pvz., karštame automobilyje. Prietaisas gali sugesti.

XX Cieši piespiediet autolanceti pie izvēlētās 
dūriena vietas (skat. 7 ).

XX Nospiediet aktivizēšanas pogu līdz galam uz leju 
(skat. 8 ).

Lancete tiek aktivizēta un caurdur ādu.
XX Palīdziet izveidoties asins pilienam, masējot 

pirkstu pirksta gala virzienā.
Izplūstošais asins daudzums ir atkarīgs no dūriena 
dziļuma un spiediena stipruma, ar kādu Jūs 
autolanceti piespiedāt ādai.
Ja asinis izplūst nepietiekamā daudzumā, nākamajā 
asins parauga ņemšanas reizē piespiediet autolanceti 
stiprāk. Ja ar to nepietiek, papildus pakāpeniski 
palieliniet dūriena dziļumu.
Ja asinis izplūst pārāk daudz, dūriena dziļumu 
samaziniet.
XX Uzreiz pēc tam, kad ir paņemts asins paraugs, 

saskaņā ar glikometra lietotāja rokasgrāmatā 
sniegtajām norādēm veiciet glikozes līmeņa 
testu.

Mēs iesakām dūriena vietu pēc tam aizsargāt no 
netīrumiem.

Jaunas lancetes sagatavošana
Ja Jūs ar autolanceti esat paņēmis asins paraugu, 
nākamā asins parauga ņemšanai Jums būs 
nepieciešama jauna lancete.
XX Virziet sviru autolancetes sānā līdz galam 

virzienā	 „A”	 un	 pēc	 tam	 atkal	 virzienā	 „B”	
(skat. 9 ).

Nākamā lancete tagad ir gatava lietošanai.
Blakus svirai esošais indikators tagad uzrāda par 
vienu lietošanai pieejamo lanceti mazāk, piemēram, 
cipara 6 vietā tagad ir redzams cipars 5.
XX Rīkojieties, kā aprakstīts iepriekš, katru reizi, 

kad maināt lanceti.
Pēc katras lancetes nomaiņas lietošanai pieejamo 
lancešu indikators uzrāda par vienu lanceti mazāk, 
piemēram, ciparu 3 iepriekš redzamā cipara 4 vietā. 
Kad esat lietošanai sagatavojis sesto un līdz ar to 
pēdējo lanceti, indikatorā ir redzams cipars 1.

Izlietota	lancešu	konteinera	nomaiņa
Kad esat izlietojis sesto un līdz ar to pēdējo lanceti, 
izlietotais lancešu konteiners ir jānomaina pret jaunu 
lancešu konteineru.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).
Izlietotam lancešu konteineram uz baltā cilindra ir 
redzama sarkana svītriņa. 

Получение капли крови
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Однако не следует получать 
кровь из пальца с инфекцией кожи или ногтя. 
Мы рекомендуем использовать для получения 
капиллярной крови боковые поверхности кончиков 
пальцев, так как болевые ощущения, возникающие 
при проколе в этих местах, минимальны.

W •	Для	 получения	 капли	 крови	 всегда	
используйте новый ланцет. Это сократит риск 
инфицирования, и получение капли крови 
будет почти безболезненным.
•	Используйте	устройство	для	прокалывания	
кожи только с установленной насадкой. Если 
насадка не установлена, ланцет проколет 
кожу слишком глубоко, что может привести 
к болевым ощущениям. 

XX Плотно прижмите устройство для 
прокалывания кожи к выбранному месту 
прокола (см. 7 ).

XX Нажмите кнопку спуска вниз до упора (см. 8 ).
Ланцет высвобождается и прокалывает кожу.
XX Поглаживание пальца в направлении кончика 

пальца поможет сформироваться капле крови.
Размер капли крови зависит от глубины прокола и 
силы нажима устройством для прокалывания кожи.
Если размер капли крови недостаточен, в 
следующий раз прижмите устройство для 
прокалывания кожи немного сильнее. Если 
полученной капли крови все еще недостаточно, 
повторите процедуру, постепенно увеличивая 
глубину прокола.
Если вы получили каплю большего размера, чем 
требуется, уменьшите глубину прокола.
XX После получения капли крови сразу 

же приступайте к измерению глюкозы 
крови, соблюдая указания в руководстве 
пользователя глюкометра.

Следите за тем, чтобы место прокола оставалось 
чистым.

Подготовка нового ланцета
После получения капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи необходимо 
подготовить новый ланцет для следующего 
получения капли крови.
XX Передвиньте рычаг сбоку устройства для 

прокалывания кожи до упора в направлении 
«A»,	 а	 затем	 –	 снова	 в	 направлении	 «B»	
(см. 9 ).

Следующий ланцет готов к использованию.
На индикаторе рядом с рычагом вы видите, что 
неиспользованных ланцетов стало на один меньше, 
например, 5 вместо 6.

Dūrimo prietaiso ir dangtelio valymas bei 
dezinfekcija

Kad nebūtų pernešamos infekcijos, dūrimo prietaisą 
ir dangtelį kas tam tikrą laikotarpį turite valyti ir 
dezinfekuoti:
•	ne rečiau kaip 1 kartą per savaitę,
•	jeigu prilipę kraujo,
•	kaskart prieš paimant dūrimo prietaisą kitam 

asmeniui, pvz., kuris Jums padeda.
Jums reikia nesipūkuojančių šluosčių, į kurias dūrimo 
prietaisą galėtumėte visiškai įvynioti, vandens ir 
70 % izopropanolio.
Prieš dezinfekuodami dūrimo prietaisą ir dangtelį, 
pirmiausia juos išvalykite, pašalindami kraują ir kitus 
nešvarumus. 

H
Kad nepažeistumėte dūrimo prietaiso ir 
dangtelio:
•	Dūrimo	 prietaiso	 ir	 dangtelio	 nenardinkite	 
į skystį.
•	Valydami	 naudokite	 tik	 vandenį,	
dezinfekuodami – tik 70 % izopropanolį.

XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).

Valymas
XX Šluostę lengvai sudrėkinkite vandeniu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

nušluostykite, dūrimo prietaisą valykite tik iš 
išorės (žr. q ), o dangtelį – iš išorės ir vidaus 
(žr. w ).

XX Sausa šluoste nusausinkite dūrimo prietaisą ir 
dangtelį.

Dezinfekcija
XX Šluostę gerai sudrėkinkite 70 % izopropanoliu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

šluostykite po 2  minutes, dūrimo prietaisą 
valykite tik iš išorės, o dangtelį – iš išorės ir 
vidaus.

XX Vėl uždėkite dangtelį.
XX Visą dūrimo prietaisą įvyniokite į šluostę. 
XX Įvyniotą dūrimo prietaisą palikite 8 minutes.
XX Tada dūrimo prietaisą išvyniokite ir palikite 

išdžiūti ore.

Kitos	vietos	kraujui	imti
Gliukozės kiekiui kraujyje nustatyti kapiliarinio kraujo 
galite imti ne tik iš piršto galiuko, bet ir iš kitų 
kūno vietų (delno apačios, dilbio, žasto, blauzdos 
arba šlaunies), atlikdami matavimą alternatyviose 
kraujo	 ėmimo	 vietose	 (angl.	 Alternative	 Site	 Testing,	
santrumpa	AKĖV).	Norėdami	paimti	kapiliarinio	kraujo	
iš kitų kūno vietų, vietoj įprasto dangtelio turite uždėti 
specialų	Accu-Chek	FastClix	AKĖV	dangtelį.

XX Ievietojiet jaunu lancešu konteineru (skat. 
sadaļu	„Lancešu	konteinera	ievietošana”).

H Izlietotam lancešu konteineram ir bloķētājs, kas 
neļauj to atkārtoti ievietot autolancetē.

Izlietotos lancešu konteinerus Jūs drīkstat izmest 
sadzīves atkritumos, ja vien Jūsu valstī nav spēkā citi 
priekšraksti.

Autolancetes	uzglabāšana
Neuzglabājiet autolanceti augstā temperatūrā, 
piemēram, saulē uzkarsušā automašīnā. Tādējādi var 
tikt traucēta tās darbība.

Autolancetes	un	uzgaļa	tīrīšana	un	
dezinficēšana

Lai novērstu infekciju pārnešanu, autolancete un 
uzgalis ir regulāri jātīra un jādezinficē:
•	vismaz 1 reizi nedēļā,
•	ja pie autolancetes vai uzgaļa pielipušas asinis,
•	vienmēr pirms tam, kad autolanceti rokās paņem 

kāds cits, piemēram, lai Jums palīdzētu.
Jums ir nepieciešamas nepūkājošas salvetes, kurās 
Jūs pilnībā varat ietīt autolanceti, ūdens un 70 % 
izopropanols.
Pirms autolancetes un uzgaļa dezinficēšanas tas 
vispirms jānotīra, lai noņemtu asinis un citus 
netīrumus. 

H
Lai nesabojātu autolanceti un uzgali:
•	Neiegremdējiet	 autolanceti	 un	 uzgali	
šķidrumos.
•	Tīrīšanai	 izmantojiet	 tikai	 ūdeni,	 un	
dezinficēšanai tikai 70 % izopropanolu.

XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).

Tīrīšana
XX Viegli samitriniet salveti ar ūdeni.
XX Rūpīgi noslaukiet autolanceti un uzgali, 

autolanceti slaukot tikai no ārpuses (skat. q ) 
un uzgali no ārpuses un iekšpuses (skat. w ).

XX Nosusiniet autolanceti un uzgali ar sausu salveti.

Dezinficēšana
XX Kārtīgi samitriniet salveti ar 70 % izopropanolu.
XX 2  minūtes rūpīgi tīriet autolanceti un uzgali, 

autolanceti tīrot tikai no ārpuses un uzgali – no 
ārpuses un iekšpuses.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.
XX Pilnībā ietiniet autolanceti salvetē. 
XX Atstājiet	autolanceti	uz	8	minūtēm	ietītu	salvetē.
XX Pēc tam atkal iztiniet autolanceti no salvetes un 

ļaujiet tai nožūt. 

XX Для очередной смены ланцета действуйте так, 
как описано выше.

После каждой смены ланцета число на 
индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов будет на один ланцет меньше,  
например, 3 вместо прежних 4. Если вы подготовили 
к использованию шестой, т. е. последний ланцет, на 
индикаторе будет показана цифра 1.

Замена использованного барабана с 
ланцетами

После использования шестого, а значит, 
последнего, ланцета необходимо произвести 
замену использованного барабана с ланцетами на 
новый.
XX Снимите насадку с устройства для 

прокалывания кожи (см. 2 ).
XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 

для прокалывания кожи (см. 0 ).
На использованном барабане с ланцетами на белом 
цилиндре видна красная полоса. 
XX Установите новый барабан с ланцетами (см. 

«Установка	барабана	с	ланцетами»).

H Использованный барабан с ланцетами имеет 
функцию блокировки, которая предотвращает 
его повторную установку.

Использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами, если это не 
противоречит нормам вашей страны.

Хранение устройства для прокалывания 
кожи

Не храните устройство для прокалывания кожи при 
высоких температурах (например, не оставляйте 
его в перегретой машине). Это может привести к 
его неисправности.

Чистка	и	дезинфекция	устройства	для	
прокалывания кожи и насадки

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания кожи 
и насадки:
•	не реже 1 раза в неделю,
•	если на них остались следы крови,
•	всякий раз перед тем, как кто-нибудь другой 

собирается взять устройство для прокалывания 
кожи в руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, в которые можно полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи, вода 
и 70-процентный раствор изопропилового спирта.
Перед дезинфекцией устройства для прокалывания 
кожи и насадки необходимо провести их чистку, 
чтобы удалить с них кровь и другие загрязнения. 

Užsakymo	informacija
Norėdami	 užsisakyti	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	
prietaisą,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelių	
ar	 Accu-Chek	 FastClix	 AKĖV	 dangtelį,	 kreipkitės	 į	
klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros centrą 
(žr. „Klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros 
centras“).

Paskutinis	atnaujinimas:
2013-09

Klientų	aptarnavimo	ir	techninės	priežiūros	
centras
UAB	„Roche	Lietuva“
Diagnostikos padalinys
J. Jasinskio g. 16 B, 10 aukštas
03163 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 5 252 6440
Faks. +370 5 254 6778
Nemokama telefono linija 8 800 20011
www.accu-chek.lt

Citas	vietas	asins	parauga	paņemšanai
Kapilāro asiņu paraugu glikozes testa veikšanai 
var iegūt ne tikai no pirkstgala, bet arī no citām 
ķermeņa daļām (no delnas, apakšdelma, augšdelma, 
apakšstilba vai augšstilba), tā sauktā glikozes līmeņa 
noteikšana alternatīvās ķermeņa daļās (angliski: 
Alternative	Site	Testing,	saīsinātā	variantā:	AĶDT).	Lai	
kapilāro asiņu paraugu paņemtu no citām ķermeņa 
daļām, standarta uzgalis ir jānomaina pret speciālu 
uzgali	–	Accu-Chek	FastClix	AĶDT	uzgali.

Pasūtīšanas	informācija
Ja	 Jūs	 vēlaties	 pasūtīt	 Accu-Chek	 FastClix	
autolanceti,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus	
vai	 Accu-Chek	 FastClix	 AĶDT	 uzgali,	 vērsieties	 savā	
klientu atbalsta un apkalpošanas centrā (skatiet 
punktu	„Klientu	atbalsta	un	apkalpošanas	centrs”).

Pēdējā	redakcija
2013-09

Klientu atbalsta un apkalpošanas centrs
Roche Diagnostic ODG Baltic
UAB	„Roche	Lietuva”
Diagnostikas nodaļa
J. Jasinskio iela 16 B
03163 Vilnius, Lietuva 
Tālrunis: +370 5 252 6440
Fakss: +370 5 254 6778
Bezmaksas informatīvais tālrunis 80008886
www.accu-chek.lv

H
Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
•	Никогда	 не	 погружайте	 устройство	 для	
прокалывания кожи и насадку в жидкости.
•	Используйте	 для	 чистки	 только	 воду,	 а	
для дезинфекции – только 70-процентный 
раствор изопропилового спирта.

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи (см. 0 ).

Чистка
XX Слегка смочите салфетку водой.
XX Тщательно протрите устройство для 

прокалывания кожи и насадку, устройство для 
прокалывания кожи – только снаружи (см. q ), 
а насадку – снаружи и изнутри (см. w ).

XX Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку сухой салфеткой.

Дезинфекция
XX Хорошо	 смочите	 салфетку	 70-процентным	

раствором изопропилового спирта.
XX Тщательно, по 2  минуты, протирайте 

устройство для прокалывания кожи и насадку: 
устройство для прокалывания кожи  – только 
снаружи, насадку – снаружи и изнутри.

XX Установите насадку на место.
XX Полностью заверните устройство для 

прокалывания кожи в салфетку. 
XX Оставьте устройство для прокалывания кожи 

завернутым в течение 8 минут.
XX Разверните устройство для прокалывания 

кожи и оставьте его сушиться на воздухе.

Альтернативные места для получения капли 
крови

Капиллярную кровь для измерения глюкозы крови 
можно получить не только из кончика пальца, но и 
из других мест (подушечка у основания большого 
пальца, предплечье, плечо, икроножная мышца 
или бедро)  – т.  н. анализ крови из альтернативных 
мест	 (англ.:	 Alternative	 Site	 Testing,	 сокращенно:	
AST).	 Для	 получения	 капли	 капиллярной	 крови	 из	
альтернативных мест необходимо заменить обычную 
насадку специальной насадкой для получения капли 
крови из альтернативных мест Акку-Чек ФастКликс.

Информация для заказа
Если вы желаете заказать устройство для 
прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс, 
барабаны с ланцетами Акку-Чек ФастКликс или 
насадку	 AST	 Акку-Чек	 ФастКликс	 для	 получения	
капли крови из альтернативных мест, просим вас 
обращаться в Информационный центр (см. раздел 
«Информационный	центр»).

Simbolių	reikšmės	  
Ant	pakuotės	ir	dūrimo	prietaiso	pateikti	įvairūs	
simboliai. Jų reikšmės paaiškintos toliau:

w Dėmesio: vykdykite šio produkto 
naudojimo taisyklėse aprašytus 
saugaus naudojimo nurodymus. 

D Pakartotinai nenaudoti 

E Naudoti iki 

S Sterilizuota švitinant 

M Gamintojas 

R Kataloginis numeris 

L Partijos kodas 

C Šis produktas atitinka Europos 
direktyvos 93/42/EEB dėl 
medicinos prietaisų reikalavimus. 

Simbolu	skaidrojums 
Uz iepakojuma un autolancetes ir redzami 
dažādi simboli. To nozīme ir šāda:

w Uzmanību, ievērojiet šī 
izstrādājuma lietošanas pamācībā 
sniegtos drošības norādījumus. 

D Paredzēts tikai vienreizējai 
lietošanai 

E Izlietojiet līdz 

S Sterilizēts izmantojot apstarošanu 

M Ražotājs 

R Kataloga numurs 

L Partijas kods 

C Šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Direktīvas 93/42/EEK prasībām par 
medicīnas ierīcēm. 

Последняя редакция
2013-09

Информационный центр
Контактная информация
ООО	«Рош	Диагностика	Рус»
Бизнес-центр	«Неглинная	Плаза»
Трубная площадь, д.2
Москва, Россия, 107031
Информационный центр:
8-800-200-88-99 (звонок бесплатный для всех 
регионов России)
E-mail: info@accu-chek.ru
Адрес в Интернете: www.accu-chek.ru

Расшифровка символов 
На упаковке и устройстве для прокалывания 
кожи вы найдете различные символы. Они 
имеют следующее значение:

w Внимание! Соблюдайте указания 
по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по 
использованию этого продукта. 

D Только для однократного 
применения 

E Использовать до 

S Стерилизованы облучением 

M Производитель 

R Каталожный номер 

L Номер партии 

C Данный продукт отвечает 
требованиям Европейской 
Директивы 93/42/EEC по вопросу 
медицинского оборудования. 

Dūrimo prietaisas 

Autolancete	

Устройство для  
прокалывания кожи

l  L  r
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организация)** импортер

ООО «Рош Диабетес Кеа Рус»
Юридический адрес: 107031, Россия, Москва, 
Трубная площадь, д. 2, помещение 1, комната 42 Б.
Почтовый адрес: 115114, Россия, Москва, 
Летниковская улица, д. 2, стр 2
Телефон: 8 (495) 229-69-95
Информационный центр: 8-800-200-88-99 
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рекламации (претензии) от покупателей на территории Российской Федерации.
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W Vienu metu negalima stumti lancetų būgnelio ir 
paleidimo mygtuko arba laikyti dūrimo prietaisą 
atremtą paleidimo mygtuku į paviršių tokį, kaip 
stalo paviršius. Taip galite išstumti lancetą ir 
atsitiktinai įsidurti.

XX Vėl uždėkite dangtelį.  
Išpjovos dalis, esanti dangtelio šone, turi atitikti 
įdūrimo gylio indikatoriaus išlinkimą (sidabrinė 
juostelė) (žr. 4 ). 

Kai dangtelis stumiamas sustoja ir girdisi bei jaučiasi, 
kad jis užsifiksavo, vadinasi, jis tinkamai uždėtas.

H Dangtelį iki galo lengvai bus galima įstumti tik 
tada, kai į dūrimo prietaisą bus visiškai įstatytas 
lancetų būgnelis. Nestumkite dangtelio per jėgą. 
Taip galite sugadinti tiek dangtelį, tiek patį 
dūrimo prietaisą. Geriau pakoreguokite lancetų 
būgnelio padėtį.

Kiekvienas lancetų būgnelis turi 6 lancetus. Pirmasis 
lancetas yra paruoštas naudoti. Naudojamų lancetų 
skaičiaus indikatorius yra 6, tai reiškia, jog naudoti 
galėsite 6 lancetus (žr. 5 ).

i Kol nesunaudosite visų 6  lancetų, lancetų 
būgnelio neišimkite. Išimto lancetų būgnelio dar 
kartą naudoti negalima.

Įdūrimo gylio nustatymas
Galite rinktis iš 11 įdūrimo gylių (nuo 0,5 iki 5,5). 
Sidabrinė juostelė (koreguojamo įdūrimo gylio 
indikatorius) ant dūrimo prietaiso nurodo įdūrimo gylį. 
Kuo didesnis skaičius, tuo didesnis įdūrimo gylis. 
Jei dar niekada nenaudojote dūrimo prietaiso, 
rekomenduojame nustatyti nedidelį įdūrimo gylį,  
pvz., 2. 
XX Pasukite dangtelį iki norimo įdūrimo gylio ties 

žyma (žr. 6 ).

Kraujo	lašų	surinkimas
Paprastai kraujas gali būti imamas iš bet kurio piršto. 
Kai kurie pirštai gali netikti, pvz., dėl odos arba nagų 
infekcijos. Rekomenduojame kapiliarinį kraują imti 
iš piršto galiuko šono, nes ši vieta yra mažiau jautri 
skausmui.

W •	Kiekvieną	 kartą	 imdami	 kraują,	 naudokite	
naują lancetą. Taip sumažinsite infekcijos 
pavojų ir skausmą kraujo ėmimo metu.
•	Dūrimo	 prietaisą	 naudokite	 tik su dangteliu. 
Be dangtelio lancetas gali įdurti per giliai ir 
dūris gali būti skausmingas. 

XX Prispauskite dūrimo prietaisą prie norimos dūrio 
vietos (žr. 7 

XX Iki galo nuspauskite paleidimo mygtuką (žr. 8 ).
Lancetas bus išstumtas ir oda pradurta.

W Jūs nedrīkstat bīdīt autolancetē lancešu 
konteineru un vienlaicīgi spiest aktivizēšanas 
pogu vai arī autolanceti atbalstīt uz aktivizēšanas 
pogas, piemēram, uz galda virsmas. Pretējā 
gadījumā pastāv iespēja, ka var tikt aktivizēta 
lancete, kā rezultātā Jūs varat nejauši sadurties.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.  
Uzgaļa malā izveidotajam ierobojumam 
un ielokam ar dūriena dziļuma indikatoru 
(sudrabotā svītra) ir savstarpēji stingri 
jāsavienojas (skat. 4 ). 

Uzgalis ir pareizi uzsprausts, ja tas ir uzbīdīts līdz 
galam un ir dzirdami un sajūtami nofiksējies.

H Uzgali līdz galam viegli uzbīdīt ir iespējams 
tikai tad, ja lancešu konteiners pilnībā atrodas 
autolancetē. Uzbīdot uzgali, nepielietojiet 
spēku. Tādējādi var tikt sabojāts uzgalis 
un autolancete. Tā vietā izmainiet lancešu 
konteinera novietojumu.

Katrā lancešu konteinerā ir 6 lancetes. Pirmā lancete 
tagad ir gatava lietošanai. Lietošanai pieejamo 
lancešu indikatorā ir redzams cipars 6, tas nozīmē, 
ka šajā brīdī lietošanai ir pieejamas 6 lancetes 
(skat. 5 ).

i Neizņemiet lancešu konteineru, pirms nav 
izlietotas visas 6 lancetes. Jūs nedrīkstat 
lancešu konteineru vēlreiz ievietot atpakaļ 
autolancetē, ja tas jau vienreiz ir ticis izņemts.

Dūriena dziļuma iestatīšana
Jūs varat iestatīt 11 duršanas dziļumus (0,5 līdz 5,5). 
Sudrabotā svītra (iestatītā dūriena dziļuma indikators) 
uz autolancetes norāda iestatīto dūriena dziļumu. Jo 
lielāks šis skaitlis, jo dziļāks būs dūriens. 
Ja Jums vēl nav pieredzes šīs autolancetes lietošanā, 
mēs iesakām iestatīt mazu duršanas dziļumu, 
piemēram, duršanas dziļumu 2. 
XX Grieziet uzgali, līdz vēlamais dūriena dziļums 

atrodas pretī indikatoram (skat. 6 ).

Asins	parauga	ņemšana
Principā asins paraugu var ņemt no jebkura pirksta. 
Noteikti pirksti tam var būt nepiemēroti, piemēram, ja 
ir ādas vai pirksta naga infekcija. Mēs iesakām ņemt 
kapilāro asiņu paraugu pirkstu galu sānos, jo šajās 
vietās sāpes ir jūtamas vismazāk.

W •	Katru	 reizi,	 ņemot	 asins	 paraugu,	 izmantojiet	
jaunu lanceti. Tādējādi Jūs samazināsiet 
inficēšanās risku un asins parauga ņemšana 
būs mazsāpīga.
•	Lietojiet	 autolanceti	 tikai ar uzliktu uzgali. 
Bez uzgaļa lancete caurdur pirksta ādu pārāk 
dziļi un dūriens var kļūt sāpīgs. 

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Вставьте новый барабан с ланцетами – 
белым концом вперед – в устройство для 
прокалывания кожи (см. 3 ).

Барабан с ланцетами вставлен правильно, 
если он полностью погружен в устройство для 
прокалывания кожи и видна только выступающая 
кромка спереди (см. 3 ).

W Нельзя вставлять барабан с ланцетами 
в устройство для прокалывания кожи и 
одновременно нажимать кнопку спуска, а 
также упираться кнопкой спуска, например, 
в стол. Так вы можете непроизвольно 
высвободить ланцет и поранить кожу.

XX Установите насадку на место.  
При этом выемка на краю насадки и 
выступающий контур у индикатора глубины 
прокола (черта серебристого цвета) должны 
быть совмещены (см. 4 ). 

Насадка установлена правильно, если она надвинута 
до упора и ощутимо и слышно зафиксировалась.

H Насадка легко надевается до упора, только 
если барабан с ланцетами полностью 
вставлен в устройство для прокалывания 
кожи. Не применяйте силу для установки 
насадки. Иначе возможно повреждение 
насадки и устройства для прокалывания 
кожи. Вместо этого исправьте положение 
барабана с ланцетами.

Каждый барабан с ланцетами содержит 
6 ланцетов. Первый ланцет готов к использованию. 
На индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов вы видите цифру  6, это означает, что в 
вашем распоряжении имеется 6 ланцетов (см. 5 ).

i Не удаляйте барабан с ланцетами, пока не 
будут использованы все 6 ланцетов. Если вы 
удалите барабан с ланцетами, то вставить 
его снова будет невозможно.

Настройка глубины прокола
Вы можете выбрать 1 из 11 возможных установок 
глубины прокола (от  0,5 до 5,5). Серебряная черта 
(маркировка установленной глубины прокола) на 
устройстве для прокалывания кожи показывает 
установленную глубину прокола. Чем больше 
цифра, тем больше глубина прокола. 
Если у вас еще нет опыта использования 
этого устройства для прокалывания кожи, мы 
рекомендуем установить не очень большую глубину 
прокола, например, 2. 
XX Поворачивайте насадку, пока желаемая 

глубина прокола не совпадет с маркировкой 
(см. 6 ).

l	 Naudojimo	taisyklės

Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 tai	 priemonė,	
naudojama siekiant lengvai ir beveik be skausmo 
paimti kapiliarinio kraujo iš piršto galiuko. Dūrimo 
prietaisas turi 11 skirtingų įdūrimo gylių, todėl įdūrimo 
gylį galima pritaikyti pagal Jūsų odos ypatybes. 
Prispauskite dūrimo prietaisą prie pasirinktos įdūrimo 
vietos ir paspauskite paleidimo mygtuką. Lancetas 
paleidžiamas ir įsiskverbia į odą. Į dūrimo prietaisą 
dedamas lancetų būgnelis su 6 lancetais. Taigi galite 
6 kartus paimti kraujo, kaskart naudodami naują 
sterilų lancetą, ir tuomet pakeisti lancetų būgnelį.

Šiose naudojimo taisyklėse pateikti šie 3 simboliai:

W Šis simbolis nurodo galimus sužeidimo 
pavojus	arba	pavojų	jūsų	sveikatai.

H Šis simbolis nurodo veiksmus, kurie gali sukelti 
dūrimo prietaiso pažeidimus.

i Šiuo simboliu žymima svarbi	informacija.

L Lietošanas pamācība

Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	 ierīce,	 ko	 izmanto	
vienkāršai, gandrīz nesāpīgai kapilāro asiņu parauga 
paņemšanai	 no	 pirkstu	 galiem.	 Autolancetei	 ir	 
11 dažādi duršanas dziļumi, kā rezultātā duršanas 
dziļumu	 iespējams	 pielāgot	 Jūsu	 ādas	 īpatnībām.	Ar	
aktivizēšanas pogas palīdzību Jūs ar vienu darbību 
varat sagatavot autolanceti dūrienam un aktivizēt 
lancetes	 izbīdīšanos.	 Aktivizēšanas	 laikā	 lancete	
caurdur	 ādu.	 Autolancetē	 Jūs	 ievietojiet	 lancešu	
konteineru ar 6 lancetēm. Šādi Jūs 6 reizes ar sterilu 
lanceti varat paņemt asins paraugu, un pēc tam 
lancešu konteiners ir jānomaina.

Šajā lietošanas pamācībā ir ietverti šādi 3 simboli:

W Šis simbols norāda uz iespējamu	 ievainojumu	
gūšanas risku vai Jūsu veselības 
apdraudējumu.

H Šis simbols norāda uz darbībām, kuras var 
izraisīt autolancetes	bojājumus.

i Šis simbols norāda uz svarīgu	informāciju.

r Инструкция по 
использованию

Устройство для прокалывания кожи Акку-Чек 
ФастКликс представляет собой простое в 
использовании устройство, предназначенное 
для практически безболезненного получения 
капиллярной крови из кончика пальца. Устройство 
для прокалывания кожи имеет 11  позиций 
регулировки глубины прокола, таким образом, вы 
можете выбрать глубину прокола в зависимости 
от типа кожи. С помощью кнопки спуска вы 
можете одновременно взвести устройство для 
прокалывания кожи и высвободить ланцет. В момент 
взведения ланцет прокалывает кожу. В устройство 
для прокалывания кожи устанавливается барабан  
с 6  ланцетами. То есть вы можете получить 
каплю крови 6  раз, всякий раз используя новый 
стерильный ланцет, прежде чем потребуется 
заменить барабан с ланцетами.

Даннaя инструкция по использованию содержит  
3 следующих символа:

W Данный символ указывает на возможность 
получения травм или причинения вреда 
вашему здоровью.

H Этот символ указывает на действия, которые 
могут повлечь за собой повреждение 
устройства для прокалывания кожи.

i Этот символ указывает на важность 
изложенной информации.

W •	Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisas	 yra	
skirtas	tik	asmeniniam	naudojimui!
Juo visada galima imti to paties asmens kraujo.
Jei dūrimo prietaisu naudosis kiti asmenys, 
net jei jie yra šeimos nariai, arba sveikatos 
priežiūros specialistai šiuo dūrimo prietaisu ims 
skirtingų asmenų kraujo, kyla pavojus perduoti 
infekciją. Šis dūrimo prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui sveikatos priežiūros 
įstaigose.
•	Dūrimo	prietaisą	ir	visas	jo	sudedamąsias	dalis	
laikykite vaikams iki 3 metų nepasiekiamoje 
vietoje. Galimas uždusimo pavojus, jei bus 
prarytos mažos dalys (pvz., dangteliai arba 
pan.).

H Į	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	 prietaisą	 dėkite	
tik	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelius.	 Su	
kitais lancetais arba lancetų būgneliais dūrimo 
prietaisas gali veikti prasčiau arba sugesti.

Paruošimas
XX Prieš imdami kraujo nusiplaukite rankas šiltu 

vandeniu su muilu (žr. 1 ). Rankas gerai 
nusausinkite. Tai itin sumažins dūrio vietos 
užteršimo pavojų ir stimuliuos kraujotaką.

Lancetų	būgnelio	įdėjimas
Kad su dūrimo prietaisu galėtumėte paimti kraujo, 
reikia įdėti lancetų būgnelį.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Į dūrimo prietaisą įstumkite naują lancetų 

būgnelį – baltuoju galu į priekį (žr. 3 ).
Lancetų būgnelis tinkamai įdėtas bus tada, kai 
bus visiškai įkištas į dūrimo prietaisą ir matysis tik 
išpjovos dalis (žr. 3 ).

W •	Accu-Chek	 FastClix	 autolancete	 ir	
paredzēta tikai personīgai lietošanai!
To drīkst izmantot tikai asins parauga 
paņemšanai vienai un tai pašai personai.
Ja autolanceti izmanto vēl citas personas, 
arī ģimenes locekļi, vai arī veselības aprūpes 
speciālists šo autolanceti izmanto asins 
paraugu ņemšanai vairākiem pacientiem, pastāv 
infekciju pārnešanas risks. Tādēļ šī autolancete 
nav piemērota profesionālai lietošanai veselības 
aprūpes iestādēs.
•	Autolanceti	 kopā	 ar	 visiem	 tās	 piederumiem	
glabājiet vietā, kurai nevar piekļūt bērni, kas 
ir jaunāki par 3 gadiem. Pastāv nosmakšanas 
risks, norijot sīkas detaļas (piemēram, uzgaļus 
vai tamlīdzīgus priekšmetus).

H Accu-Chek	 FastClix	 autolancetē	 ievietojiet	 tikai	
Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus.	 Citas	
lancetes vai lancešu konteineri var nelabvēlīgi 
iespaidot autolancetes darbību vai autolanceti 
sabojāt.

Sagatavošana
XX Pirms asins parauga ņemšanas ar siltu ūdeni 

un ziepēm nomazgājiet rokas (skat. 1 ). 
Nomazgātās rokas rūpīgi nožāvējiet. Tādējādi 
tiek samazināta netīrumu iekļūšanas 
iespējamība dūriena vietā un veicināta asinsrite.

Lancešu konteinera ievietošana
Lai ar autolanceti būtu iespējams ņemt asins 
paraugus, Jums tajā ir jāievieto lancešu konteiners.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Ar	 balto	 galu	 pa	 priekšu	 iebīdiet	 jauno	 lancešu	

konteineru autolancetē (skat. 3 ).
Lancešu konteiners autolancetē ir pareizi ievietots 
tad, ja tas pilnībā atrodas autolancetē un ir redzama 
tikai uz āru izvirzītā maliņa (skat. 3 ).

W •	Устройство	 для	 прокалывания	 кожи	
Акку-Чек	ФастКликс	предназначено	только	
для индивидуального использования!
Его можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица.
При использовании устройства для 
прокалывания кожи разными людьми, в 
том числе членами семьи, или лечащим 
врачом для получения капли крови у разных 
пациентов существует риск распространения 
инфекций. Поэтому это устройство для 
прокалывания кожи не предназначено 
для профессионального использования в 
медицинских учреждениях.
•	Храните	 устройство	 для	 прокалывания	
кожи и все принадлежности к нему 
вне досягаемости детей до 3  лет. При 
проглатывании мелких деталей (насадок или 
т. п.) существует опасность удушения.

H Вставляйте в устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс только барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс. Другие 
ланцеты или барабаны с ланцетами могут 
повредить устройство для прокалывания 
кожи или помешать его бесперебойной 
работе.

Подготовка
XX Перед получением капли крови вымойте 

руки теплой водой с мылом (см. 1	).	 Хорошо	
высушите руки. Это позволяет сократить 
загрязнение в месте прокола и стимулирует 
кровоток.

Установка барабана с ланцетами
Перед получением капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи вы должны 
установить барабан с ланцетами.

XX Paskatinkite kraujo tekėjimą masažuodami 
pirštą link piršto galiuko.

Pasirodančio kraujo kiekis priklauso nuo įdūrimo 
gylio ir spaudimo jėgos, kuria dūrimo prietaisas 
spaudžiamas prie odos.
Jei nepasirodo pakankamas kiekis kraujo, imdami 
kraują kitą kartą stipriau prispauskite dūrimo 
prietaisą. Jei to neužtenka, padidinkite įdūrimo gylį.
Jei pasirodo per daug kraujo, sumažinkite įdūrimo 
gylį.
XX Paėmę kraujo, iš karto pamatuokite gliukozę 

kraujyje pagal gliukozės kiekio kraujyje 
matuoklio naudojimo taisykles.

Rekomenduojame dūrio vietą tuoj pat apsaugoti nuo 
nešvarumų.

Naujo	lanceto	paruošimas
Kai dūrimo prietaisu paimsite kraujo, kitą kartą 
imdami kraują, naudokite naują lancetą.
XX Perstumkite svirtį, esančią dūrimo prietaiso 

šone,	iki	galo	A	kryptimi	ir	vėl	grįžkite	į	B	padėtį	
(žr. 9 ).

Naujas lancetas paruoštas naudoti.
Esamų lancetų indikatorius šalia svirties rodo vienu 
lancetu mažiau, pvz., 5 vietoj buvusių 6.
XX Kiekvieną kartą, keisdami lancetą, atlikite 

pirmiau aprašytus veiksmus.
Panaudojus vieną lancetą, indikatorius, žymintis 
esamų lancetų skaičių, sumažėja, pvz.,  3 vietoj 
buvusių 4. Kai naudojate šeštą, t. y. paskutinį lancetą, 
indikatorius rodo 1.

Panaudoto	lancetų	būgnelio	keitimas
Kai panaudosite paskutinį šeštą lancetą, naudotą 
lancetų būgnelį reikės pakeisti nauju.
XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).
Ant	 panaudoto	 lancetų	 būgnelio	 balto	 cilindro	 bus	
matoma raudona žyma. 
XX Įdėkite naują lancetų būgnelį (žr. skyrių „Lancetų 

būgnelio	įdėjimas“).

H Panaudotame lancetų būgnelyje yra blokatorius, 
taigi jo naudoti dar kartą nebegalima.

Jeigu pagal Jūsų šalyje galiojančias taisykles 
nereikalaujama kitaip, panaudotus lancetų būgnelius 
galite išmesti su buitinėmis atliekomis.

Dūrimo prietaiso laikymas
Nelaikykite dūrimo prietaiso aukštoje temperatūroje, 
pvz., karštame automobilyje. Prietaisas gali sugesti.

XX Cieši piespiediet autolanceti pie izvēlētās 
dūriena vietas (skat. 7 ).

XX Nospiediet aktivizēšanas pogu līdz galam uz leju 
(skat. 8 ).

Lancete tiek aktivizēta un caurdur ādu.
XX Palīdziet izveidoties asins pilienam, masējot 

pirkstu pirksta gala virzienā.
Izplūstošais asins daudzums ir atkarīgs no dūriena 
dziļuma un spiediena stipruma, ar kādu Jūs 
autolanceti piespiedāt ādai.
Ja asinis izplūst nepietiekamā daudzumā, nākamajā 
asins parauga ņemšanas reizē piespiediet autolanceti 
stiprāk. Ja ar to nepietiek, papildus pakāpeniski 
palieliniet dūriena dziļumu.
Ja asinis izplūst pārāk daudz, dūriena dziļumu 
samaziniet.
XX Uzreiz pēc tam, kad ir paņemts asins paraugs, 

saskaņā ar glikometra lietotāja rokasgrāmatā 
sniegtajām norādēm veiciet glikozes līmeņa 
testu.

Mēs iesakām dūriena vietu pēc tam aizsargāt no 
netīrumiem.

Jaunas lancetes sagatavošana
Ja Jūs ar autolanceti esat paņēmis asins paraugu, 
nākamā asins parauga ņemšanai Jums būs 
nepieciešama jauna lancete.
XX Virziet sviru autolancetes sānā līdz galam 

virzienā	 „A”	 un	 pēc	 tam	 atkal	 virzienā	 „B”	
(skat. 9 ).

Nākamā lancete tagad ir gatava lietošanai.
Blakus svirai esošais indikators tagad uzrāda par 
vienu lietošanai pieejamo lanceti mazāk, piemēram, 
cipara 6 vietā tagad ir redzams cipars 5.
XX Rīkojieties, kā aprakstīts iepriekš, katru reizi, 

kad maināt lanceti.
Pēc katras lancetes nomaiņas lietošanai pieejamo 
lancešu indikators uzrāda par vienu lanceti mazāk, 
piemēram, ciparu 3 iepriekš redzamā cipara 4 vietā. 
Kad esat lietošanai sagatavojis sesto un līdz ar to 
pēdējo lanceti, indikatorā ir redzams cipars 1.

Izlietota	lancešu	konteinera	nomaiņa
Kad esat izlietojis sesto un līdz ar to pēdējo lanceti, 
izlietotais lancešu konteiners ir jānomaina pret jaunu 
lancešu konteineru.
XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).
Izlietotam lancešu konteineram uz baltā cilindra ir 
redzama sarkana svītriņa. 

Получение капли крови
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Однако не следует получать 
кровь из пальца с инфекцией кожи или ногтя. 
Мы рекомендуем использовать для получения 
капиллярной крови боковые поверхности кончиков 
пальцев, так как болевые ощущения, возникающие 
при проколе в этих местах, минимальны.

W •	Для	 получения	 капли	 крови	 всегда	
используйте новый ланцет. Это сократит риск 
инфицирования, и получение капли крови 
будет почти безболезненным.
•	Используйте	устройство	для	прокалывания	
кожи только с установленной насадкой. Если 
насадка не установлена, ланцет проколет 
кожу слишком глубоко, что может привести 
к болевым ощущениям. 

XX Плотно прижмите устройство для 
прокалывания кожи к выбранному месту 
прокола (см. 7 ).

XX Нажмите кнопку спуска вниз до упора (см. 8 ).
Ланцет высвобождается и прокалывает кожу.
XX Поглаживание пальца в направлении кончика 

пальца поможет сформироваться капле крови.
Размер капли крови зависит от глубины прокола и 
силы нажима устройством для прокалывания кожи.
Если размер капли крови недостаточен, в 
следующий раз прижмите устройство для 
прокалывания кожи немного сильнее. Если 
полученной капли крови все еще недостаточно, 
повторите процедуру, постепенно увеличивая 
глубину прокола.
Если вы получили каплю большего размера, чем 
требуется, уменьшите глубину прокола.
XX После получения капли крови сразу 

же приступайте к измерению глюкозы 
крови, соблюдая указания в руководстве 
пользователя глюкометра.

Следите за тем, чтобы место прокола оставалось 
чистым.

Подготовка нового ланцета
После получения капли крови с помощью 
устройства для прокалывания кожи необходимо 
подготовить новый ланцет для следующего 
получения капли крови.
XX Передвиньте рычаг сбоку устройства для 

прокалывания кожи до упора в направлении 
«A»,	 а	 затем	 –	 снова	 в	 направлении	 «B»	
(см. 9 ).

Следующий ланцет готов к использованию.
На индикаторе рядом с рычагом вы видите, что 
неиспользованных ланцетов стало на один меньше, 
например, 5 вместо 6.

Dūrimo prietaiso ir dangtelio valymas bei 
dezinfekcija

Kad nebūtų pernešamos infekcijos, dūrimo prietaisą 
ir dangtelį kas tam tikrą laikotarpį turite valyti ir 
dezinfekuoti:
•	ne rečiau kaip 1 kartą per savaitę,
•	jeigu prilipę kraujo,
•	kaskart prieš paimant dūrimo prietaisą kitam 

asmeniui, pvz., kuris Jums padeda.
Jums reikia nesipūkuojančių šluosčių, į kurias dūrimo 
prietaisą galėtumėte visiškai įvynioti, vandens ir 
70 % izopropanolio.
Prieš dezinfekuodami dūrimo prietaisą ir dangtelį, 
pirmiausia juos išvalykite, pašalindami kraują ir kitus 
nešvarumus. 

H
Kad nepažeistumėte dūrimo prietaiso ir 
dangtelio:
•	Dūrimo	 prietaiso	 ir	 dangtelio	 nenardinkite	 
į skystį.
•	Valydami	 naudokite	 tik	 vandenį,	
dezinfekuodami – tik 70 % izopropanolį.

XX Nuo dūrimo prietaiso nuimkite dangtelį (žr. 2 ).
XX Ištraukite lancetų būgnelį iš dūrimo prietaiso 

(žr. 0 ).

Valymas
XX Šluostę lengvai sudrėkinkite vandeniu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

nušluostykite, dūrimo prietaisą valykite tik iš 
išorės (žr. q ), o dangtelį – iš išorės ir vidaus 
(žr. w ).

XX Sausa šluoste nusausinkite dūrimo prietaisą ir 
dangtelį.

Dezinfekcija
XX Šluostę gerai sudrėkinkite 70 % izopropanoliu.
XX Dūrimo prietaisą ir dangtelį kruopščiai 

šluostykite po 2  minutes, dūrimo prietaisą 
valykite tik iš išorės, o dangtelį – iš išorės ir 
vidaus.

XX Vėl uždėkite dangtelį.
XX Visą dūrimo prietaisą įvyniokite į šluostę. 
XX Įvyniotą dūrimo prietaisą palikite 8 minutes.
XX Tada dūrimo prietaisą išvyniokite ir palikite 

išdžiūti ore.

Kitos	vietos	kraujui	imti
Gliukozės kiekiui kraujyje nustatyti kapiliarinio kraujo 
galite imti ne tik iš piršto galiuko, bet ir iš kitų 
kūno vietų (delno apačios, dilbio, žasto, blauzdos 
arba šlaunies), atlikdami matavimą alternatyviose 
kraujo	 ėmimo	 vietose	 (angl.	 Alternative	 Site	 Testing,	
santrumpa	AKĖV).	Norėdami	paimti	kapiliarinio	kraujo	
iš kitų kūno vietų, vietoj įprasto dangtelio turite uždėti 
specialų	Accu-Chek	FastClix	AKĖV	dangtelį.

XX Ievietojiet jaunu lancešu konteineru (skat. 
sadaļu	„Lancešu	konteinera	ievietošana”).

H Izlietotam lancešu konteineram ir bloķētājs, kas 
neļauj to atkārtoti ievietot autolancetē.

Izlietotos lancešu konteinerus Jūs drīkstat izmest 
sadzīves atkritumos, ja vien Jūsu valstī nav spēkā citi 
priekšraksti.

Autolancetes	uzglabāšana
Neuzglabājiet autolanceti augstā temperatūrā, 
piemēram, saulē uzkarsušā automašīnā. Tādējādi var 
tikt traucēta tās darbība.

Autolancetes	un	uzgaļa	tīrīšana	un	
dezinficēšana

Lai novērstu infekciju pārnešanu, autolancete un 
uzgalis ir regulāri jātīra un jādezinficē:
•	vismaz 1 reizi nedēļā,
•	ja pie autolancetes vai uzgaļa pielipušas asinis,
•	vienmēr pirms tam, kad autolanceti rokās paņem 

kāds cits, piemēram, lai Jums palīdzētu.
Jums ir nepieciešamas nepūkājošas salvetes, kurās 
Jūs pilnībā varat ietīt autolanceti, ūdens un 70 % 
izopropanols.
Pirms autolancetes un uzgaļa dezinficēšanas tas 
vispirms jānotīra, lai noņemtu asinis un citus 
netīrumus. 

H
Lai nesabojātu autolanceti un uzgali:
•	Neiegremdējiet	 autolanceti	 un	 uzgali	
šķidrumos.
•	Tīrīšanai	 izmantojiet	 tikai	 ūdeni,	 un	
dezinficēšanai tikai 70 % izopropanolu.

XX Noņemiet no autolancetes uzgali (skat. 2 ).
XX Izvelciet lancešu konteineru no autolancetes 

(skat. 0 ).

Tīrīšana
XX Viegli samitriniet salveti ar ūdeni.
XX Rūpīgi noslaukiet autolanceti un uzgali, 

autolanceti slaukot tikai no ārpuses (skat. q ) 
un uzgali no ārpuses un iekšpuses (skat. w ).

XX Nosusiniet autolanceti un uzgali ar sausu salveti.

Dezinficēšana
XX Kārtīgi samitriniet salveti ar 70 % izopropanolu.
XX 2  minūtes rūpīgi tīriet autolanceti un uzgali, 

autolanceti tīrot tikai no ārpuses un uzgali – no 
ārpuses un iekšpuses.

XX Uzlieciet atpakaļ uzgali.
XX Pilnībā ietiniet autolanceti salvetē. 
XX Atstājiet	autolanceti	uz	8	minūtēm	ietītu	salvetē.
XX Pēc tam atkal iztiniet autolanceti no salvetes un 

ļaujiet tai nožūt. 

XX Для очередной смены ланцета действуйте так, 
как описано выше.

После каждой смены ланцета число на 
индикаторе количества неиспользованных 
ланцетов будет на один ланцет меньше,  
например, 3 вместо прежних 4. Если вы подготовили 
к использованию шестой, т. е. последний ланцет, на 
индикаторе будет показана цифра 1.

Замена использованного барабана с 
ланцетами

После использования шестого, а значит, 
последнего, ланцета необходимо произвести 
замену использованного барабана с ланцетами на 
новый.
XX Снимите насадку с устройства для 

прокалывания кожи (см. 2 ).
XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 

для прокалывания кожи (см. 0 ).
На использованном барабане с ланцетами на белом 
цилиндре видна красная полоса. 
XX Установите новый барабан с ланцетами (см. 

«Установка	барабана	с	ланцетами»).

H Использованный барабан с ланцетами имеет 
функцию блокировки, которая предотвращает 
его повторную установку.

Использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами, если это не 
противоречит нормам вашей страны.

Хранение устройства для прокалывания 
кожи

Не храните устройство для прокалывания кожи при 
высоких температурах (например, не оставляйте 
его в перегретой машине). Это может привести к 
его неисправности.

Чистка	и	дезинфекция	устройства	для	
прокалывания кожи и насадки

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания кожи 
и насадки:
•	не реже 1 раза в неделю,
•	если на них остались следы крови,
•	всякий раз перед тем, как кто-нибудь другой 

собирается взять устройство для прокалывания 
кожи в руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, в которые можно полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи, вода 
и 70-процентный раствор изопропилового спирта.
Перед дезинфекцией устройства для прокалывания 
кожи и насадки необходимо провести их чистку, 
чтобы удалить с них кровь и другие загрязнения. 

Užsakymo	informacija
Norėdami	 užsisakyti	 Accu-Chek	 FastClix	 dūrimo	
prietaisą,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancetų	 būgnelių	
ar	 Accu-Chek	 FastClix	 AKĖV	 dangtelį,	 kreipkitės	 į	
klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros centrą 
(žr. „Klientų aptarnavimo ir techninės priežiūros 
centras“).

Paskutinis	atnaujinimas:
2013-09

Klientų	aptarnavimo	ir	techninės	priežiūros	
centras
UAB	„Roche	Lietuva“
Diagnostikos padalinys
J. Jasinskio g. 16 B, 10 aukštas
03163 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 5 252 6440
Faks. +370 5 254 6778
Nemokama telefono linija 8 800 20011
www.accu-chek.lt

Citas	vietas	asins	parauga	paņemšanai
Kapilāro asiņu paraugu glikozes testa veikšanai 
var iegūt ne tikai no pirkstgala, bet arī no citām 
ķermeņa daļām (no delnas, apakšdelma, augšdelma, 
apakšstilba vai augšstilba), tā sauktā glikozes līmeņa 
noteikšana alternatīvās ķermeņa daļās (angliski: 
Alternative	Site	Testing,	saīsinātā	variantā:	AĶDT).	Lai	
kapilāro asiņu paraugu paņemtu no citām ķermeņa 
daļām, standarta uzgalis ir jānomaina pret speciālu 
uzgali	–	Accu-Chek	FastClix	AĶDT	uzgali.

Pasūtīšanas	informācija
Ja	 Jūs	 vēlaties	 pasūtīt	 Accu-Chek	 FastClix	
autolanceti,	 Accu-Chek	 FastClix	 lancešu	 konteinerus	
vai	 Accu-Chek	 FastClix	 AĶDT	 uzgali,	 vērsieties	 savā	
klientu atbalsta un apkalpošanas centrā (skatiet 
punktu	„Klientu	atbalsta	un	apkalpošanas	centrs”).

Pēdējā	redakcija
2013-09

Klientu atbalsta un apkalpošanas centrs
Roche Diagnostic ODG Baltic
UAB	„Roche	Lietuva”
Diagnostikas nodaļa
J. Jasinskio iela 16 B
03163 Vilnius, Lietuva 
Tālrunis: +370 5 252 6440
Fakss: +370 5 254 6778
Bezmaksas informatīvais tālrunis 80008886
www.accu-chek.lv

H
Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
•	Никогда	 не	 погружайте	 устройство	 для	
прокалывания кожи и насадку в жидкости.
•	Используйте	 для	 чистки	 только	 воду,	 а	
для дезинфекции – только 70-процентный 
раствор изопропилового спирта.

XX Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи (см. 2 ).

XX Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи (см. 0 ).

Чистка
XX Слегка смочите салфетку водой.
XX Тщательно протрите устройство для 

прокалывания кожи и насадку, устройство для 
прокалывания кожи – только снаружи (см. q ), 
а насадку – снаружи и изнутри (см. w ).

XX Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку сухой салфеткой.

Дезинфекция
XX Хорошо	 смочите	 салфетку	 70-процентным	

раствором изопропилового спирта.
XX Тщательно, по 2  минуты, протирайте 

устройство для прокалывания кожи и насадку: 
устройство для прокалывания кожи  – только 
снаружи, насадку – снаружи и изнутри.

XX Установите насадку на место.
XX Полностью заверните устройство для 

прокалывания кожи в салфетку. 
XX Оставьте устройство для прокалывания кожи 

завернутым в течение 8 минут.
XX Разверните устройство для прокалывания 

кожи и оставьте его сушиться на воздухе.

Альтернативные места для получения капли 
крови

Капиллярную кровь для измерения глюкозы крови 
можно получить не только из кончика пальца, но и 
из других мест (подушечка у основания большого 
пальца, предплечье, плечо, икроножная мышца 
или бедро)  – т.  н. анализ крови из альтернативных 
мест	 (англ.:	 Alternative	 Site	 Testing,	 сокращенно:	
AST).	 Для	 получения	 капли	 капиллярной	 крови	 из	
альтернативных мест необходимо заменить обычную 
насадку специальной насадкой для получения капли 
крови из альтернативных мест Акку-Чек ФастКликс.

Информация для заказа
Если вы желаете заказать устройство для 
прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс, 
барабаны с ланцетами Акку-Чек ФастКликс или 
насадку	 AST	 Акку-Чек	 ФастКликс	 для	 получения	
капли крови из альтернативных мест, просим вас 
обращаться в Информационный центр (см. раздел 
«Информационный	центр»).

Simbolių	reikšmės	  
Ant	pakuotės	ir	dūrimo	prietaiso	pateikti	įvairūs	
simboliai. Jų reikšmės paaiškintos toliau:

w Dėmesio: vykdykite šio produkto 
naudojimo taisyklėse aprašytus 
saugaus naudojimo nurodymus. 

D Pakartotinai nenaudoti 

E Naudoti iki 

S Sterilizuota švitinant 

M Gamintojas 

R Kataloginis numeris 

L Partijos kodas 

C Šis produktas atitinka Europos 
direktyvos 93/42/EEB dėl 
medicinos prietaisų reikalavimus. 

Simbolu	skaidrojums 
Uz iepakojuma un autolancetes ir redzami 
dažādi simboli. To nozīme ir šāda:

w Uzmanību, ievērojiet šī 
izstrādājuma lietošanas pamācībā 
sniegtos drošības norādījumus. 

D Paredzēts tikai vienreizējai 
lietošanai 

E Izlietojiet līdz 

S Sterilizēts izmantojot apstarošanu 

M Ražotājs 

R Kataloga numurs 

L Partijas kods 

C Šis izstrādājums atbilst Eiropas 
Direktīvas 93/42/EEK prasībām par 
medicīnas ierīcēm. 

Последняя редакция
2013-09

Информационный центр
Контактная информация
ООО	«Рош	Диагностика	Рус»
Бизнес-центр	«Неглинная	Плаза»
Трубная площадь, д.2
Москва, Россия, 107031
Информационный центр:
8-800-200-88-99 (звонок бесплатный для всех 
регионов России)
E-mail: info@accu-chek.ru
Адрес в Интернете: www.accu-chek.ru

Расшифровка символов 
На упаковке и устройстве для прокалывания 
кожи вы найдете различные символы. Они 
имеют следующее значение:

w Внимание! Соблюдайте указания 
по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по 
использованию этого продукта. 

D Только для однократного 
применения 

E Использовать до 

S Стерилизованы облучением 

M Производитель 

R Каталожный номер 

L Номер партии 

C Данный продукт отвечает 
требованиям Европейской 
Директивы 93/42/EEC по вопросу 
медицинского оборудования. 

Dūrimo prietaisas 

Autolancete	

Устройство для  
прокалывания кожи
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paleidimo mygtukas

naudotas  
lancetų būgnelis

įdūrimo gylis  
skaitmeninė 

reikšmė  
(11 įdūrimo gylių)

raudona žyma

sukamas 
dangtelis

naujas  
lancetų būgnelis

įdūrimo  
gylio indikatorius

esamų lancetų  
indikatorius

svirtis naujam 
lancetui paruošti

aktivizēšanas poga

izlietotais  
lancešu konteiners

dūriena dziļuma  
ciparu vērtības  
(11 duršanas 

dziļumi)

sarkanā svītriņa

grozāms 
uzgalis

jauns  
lancešu konteiners

iestatītā dūriena  
dziļuma indikators

lietošanai pieejamo lancešu  
indikators

svira jaunas lancetes  
sagatavošanai

Кнопка спуска

Использованный 
барабан с ланцетами

Шкала  
глубины прокола  

(11 позиций)
Красная полоса

Bращающаяся  
насадка

Новый барабан с  
ланцетами

Маркировка установленной  
глубины прокола

Индикатор количества  
неиспользованных ланцетов

Рычаг для приведения 
в готовность нового 

ланцета
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